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M a g ya ro rsz á g  b á rm e ly

Józseí íőherceg kamarai szállítók

I  Seifert Henrik és Fiai 1
csász. és kir. udvari tekeasztalgyárosok 

a román, a bolgár, a szerb és a perzsa sah ‘ > felségeik 
udvari szállítói.

Csász. és kir. szab. jégszekrénygyárosok. 
BUDAPEST, VII., DOB-UTCA 90. s z .

Ajánlják legújabb és legjobb szerkezetit 
amerikai légkörtorgásu jégszekrényeiket, 
melyek eddig a legtökéletesebb hütő- 

eredménvt igazolták.

Fogadós-, vendéglos- 
és kávés ipartársula­
tok. Pincér-egyletek

fogadós, vendéglős es kávesiparhoz 
---------------- tartozók -----------------------

üzleti és egyéb nyom- • 
tatványai keszülnk: ; j
a Fogadó nyomdában LJ

F O C l M n Ó  k ö n y v n y o m d a
* V - / V - 1 2  I I —/ V - /  £ s  la p k ia d ó v á lla la t

Budapest, V ili., Szentkirályi-utca 31.

/g , Készít mindenfele nyomtatványt a mai
kor igényeinek megfelelő ízléses kivitel- j" '

kW ben. Vidéki megrendelések ponto- gjj
[3v san és gyorsan eszközöltetnek. P r

MrmnBxmmsm.rK  - m l

VENDÉGLŐSÜK N A P T A R A
B f f l ,  19 10 .. I S I I .  évfolyam 

F o n to s  s /a k b a v á g n  k ö n y v e k .

A három kiadvány együtt 3 korona 
20 füléiért rendelhető meg. A pénz 
a rendeléssel egyidejűleg küldendő be 
Utánvételezés esetén majdnem egy 
koronával kerül többe a küldemény.

F O G A D Ó  KIADÓIN V ATAI - A 
Budapest. Vili.. Bákr3ci-ut 13. sz.

A K I
t eladni. bé:be- 
ikarja. hirdessen a

,FOGADÓ“ -ban

üzletét 
adni ak

Üzleti berendezések 
fogyasztási cikkek

és az üzleti gyakoi latban 
szükséges bármely más 
tárgyak beszerzesenel elő­
fizetőinek díjtalanul jár e! a

F o g a d ó  k i a d ó h i v a t a l a
Budapest. V ili.. Rakoci-ut 13. sz.

El a d ó  2 d a r a b
alig hasznait SzBÍfert-fele

.f billard-asztal 6 darab É
“ elefántcsont-golyoval es 12 |

dákoval a Szabadkavidei

I Önsegélyző Szövetke­ I
© zetne! S z a b a d k a n .  

Casino-epület. színház 
_____  mellett. _____
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Ho l  r e n d e l j ü n k  p a p r i k á t !

H o r v á t h  F E R E N C - n é i  s z e g e d .
Fj paprika .V e* ' Sü gömrcim H« >KVÁTH ̂ PAPRIKÁS SZEGED. Pártoljuk a szakembert!

M eg elé ged ő e lis m e rő  n y ila tk o z a to k .
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T. étiapiró és vendéglős uraknak
kaimcgtbben ajánlom ak-g- ^rs.

H ek tog ra p h - la p ok .

y

. . : y y ’y
Előfizetés. ára Egész évre IU kor., félévi.- ó kor.

M .M 'M R  JÁSOS

A ..SIS h.l>tv OliettM ki.i«.' . ■ £ ..........

■ ' Magyar Paizs *
B E R K O V 1 T S  K A R O L Y  ' n ? "

Vendéglős urak

B A L Á Z S  L A J O S
b o r ü g y n ő k h ö z  

B A D A C S O N Y T O M A J .

Budapest, V II.. Sip-utca 5.

E m i i m  L Á S Z L Ó
Budapest, Vili., Szentkirályi-utca I. sz.

V ESZ én ELAD *****

Raktáron: « ,% ;

1 terjeszt mim.irn térén. . .1 1 ;r i ,.a
t'l la,, nierke.nik Uo-bely U>örg> r Uer-

W l Brunovszky K áro ly
h y g ie n ik u s  já té k k á rt y a

t isz tító  intézete

=  BUDAPEST, =

S z v e te n a y -u tca  16 . sz.

Megjelent! Megjelent!

Virágálom-ke rin g ó
(B lu m e n tra u m )

Ára 2.50. Vendéglősöknek 25“ , kedvezmény. 
Megrendelhető: Id. Buchner Antal vendéglősnél 
Torontáloroszi, vagy Ifj. Buchner Antal főszékes­

egyházi karnagynál Esztergom.

B u d a p e s t . W i e n .

R
NRPNHL 4 
FÉNYESEBBEN 
BEBIZONYÍTJA,
. .  H O G Y

P T O H O F E R
Tűzhelye .

f í l e g j o b b !

Modern szállodai, vendéglői 
és kávéházi konyhaberendező.

Vörösréz-edények, 
fagylalt-berendezések 

és hűtőkészülékek.

Budapest, VI., Teréz-körut 28
Telefon 138— 41.
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ORSZÁGOS

V E N D É G L Ő S

S Z A K K Ö Z L Ö N Y . FOGADÓ . P , I N C É ; R  

S Z A K K Ö Z L Ö N Y .

i MAGVAK FOGADÓS-, VENDÉGLŐS- ÉS KÁVÉSIPAR, A BORGAZDASÁG ÉS A7. IDEGENFORGALOM ÉRDEKEIT KÉPVISELŐ SZAKLAP 

H I V A T A L O S  K Ö Z L Ö N Y E
a z  „O rsz á g o s V e n d é g lő s  E g y e s ü le t" , a  „ S zé k e sfő v á ro si V e n d é g lő sö k  és K o cs m á ro s o k  Ip a rtá rsu la ta " ,

— Csepeli Kocsmárosok Ipartársul 
ő Egylet, — Níroetujfiri Vendéglőül 
.k, Vendéglősök és Kásások Iparrá rs«

E lő fiz e té s  : E g y  évre  12  K . F é lé v re  6 K.
Megjelenik 1-én és 15-cn.

Sárvár év Vidéke Vendéglőik, Mésrá 
ranlata, -  Porsonyi Pincér Önsegélyt 
Zombori Fogadósok é, Vendéglőik 1

dósok. Vendéglősök, Kocsmárosok és i

Szerkesztő és laptulajdonos
F L Ó R  G Y Ő Z Ő .

nhás-Kgylet, — Lének

t. Kocsmárosok • 
artársuiala, — Ura*.ómegyei Vendéglősök, Káv 
- A Pécs-Baranya Vendéglősök Ipanársulata, 
Siállodáss.k, Vendéglősök és Kávások Ipcrtá 
Vendéglősök Ipanársulata, -  Hanyad.ártnegy 
léki Vendéglősök [partársnlata és az — Énr

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
B uda p est, V i l i . .  R á k ó c i-u t  13 . sz.

E l ő f i z e t ő in k e t  k é r jü k ,  h o g y  a  m a i  s z á m ­

m a l  esedékes  e lö / iz e té s ü k e l m e g ú j í t a n i

és i l le t ő le g  h á t r a lé k o s  ta r t o z á s u k u l  be­

k ü ld e n i  s z ív e s k e d je n e k .

A közterhek.
— Az uj adótörvények. —

I.
M a g ya ro rszá g  ad ó üg ye  n a g y  reform o n  

m e gy k e re sztü l. É s  ezt a re fo rm o t úgy 
k e ll  é rte lm e z n i, hogy az e d d ig i ad ó­
tö rv é n yt több tö rv é n yre  osztották fel és 
a z  e d d ig i m eglehető s n agy ad ónem eket, 
m ég n a g y o b b ra  e m e lik . H z is  re fo rm , de 
n in c s  b en n e köszönet. A z  u j ad ó tö rv é ­
n yeket 1909-ben h ozták és X k ü lő n -k ü lö n  
tö rv é n y b ő l á l la n a k  m ég pedig  az V.. V I ..  
VII.. V i l i . ,  IX.. X., XI. és XII. tö rv é n y ­
c ik k b ő l.  E z e k  a  tö rv é n ye k  ed dig  p ihe ntek 
és csa k  19 13 . ja n u á r  1 -é n  lé p n e k  h a tá lyb a . 
E z e k  a tö rv é n ye k  W e k e r le  S á n d o r pénz­
ü g ym in iszte rsé g é n e k  id e je  alatt hozattak, 
m e ly e k e t L u k á c s  L á s z ló  k é ső b b i pénz­
ü g y m in isz te r n em  ta lá lt  jó k n a k  és ig y e ­
ke ze ti is  azoka t n o v e llá iig  utón - ja v í ­
tan i."  T e k in tv e , hogy L u k á c s  L á s z ló  
k o rm a n v ra lé p é s e k o r m ég több p énzre 
v o lt szüksége az o rszág na k m int W e k e rle  
id e je  alatt, e lk é p z e lh e tjü k  le h a l, hogy 
m ily e n  irá n y b a n  ja v u lt a z  u j  ad ótö rv é n y, 
v a g y is  m e n n y it  ja v íto tt  az u j n o v e lla  az 
u j tö rv é n ye n .

A z  á lla m  p é n zü g yi ig é n y e i é v rő l-é v re  
e m e lk e d n e k . A  fo lyto n  sza p o ro d ó  tö b b ­
leteket. m ik e t az á lla m  saját v á lla la ta ib ó l, 
g a zd a sá g á b ó l és egyéb b e vé te le ib ő l fe­
d e z n i nem  lú d , a d ó b a n  veti k i  uz á lla m ­
p o lg á ro k ra , a z o k  tev éken ysé gére, v á l la la ­
ta ira  és jö v e d e lm e ire . K s  m agá tól érte­
tendő, h o g y m in é l több k e ll  az á lla m n a k . 
— pedig  m in d ig  több k e ll n e k i. —  a n n á l 
tö b b e l r a k já k  m eg a z  ad ózókat, h ogy az 
e lő irá n y z a t  és ledezet közt az e g ye n sú ly  
v a la h o g y  lé ire  ne b ille n je n . M e g állap ít­
ható. h o g y é v rő l-é v re  e m e lk e d ik  az e lő ­
irá n y z a t  és e n n e k term észetes fo ly o ­
m á n ya , hogy a ledezet is  e m e lk e d ik . Hz 
ped ig  nem  je le n t  m ást, m in t  nagyo b b  
a d ó k  k ive té sé i.

P é ld á u l fe lh o zzu k a z  1 9 1 1 .  és 19 12 . é v i 
k ü lö n b s é g e k e t . F o g y a s z tá s i és i t a la d ú k r a  
e lő i r á n y o z ta k  V J V Í- r e  ' Í M  m i l l i ó  6 3 0  e z e r  
k o r o n á t ;  1 9 1 1 -r e .  tehát az előző évre 
az e lő irá n y z a t ezen a  c ím e n :  2 Ki m il l ió  
540 e ze r k o ro n a  vo lt. 1912-re tehát több 
volt ' z előirányzat 20  millió 90 ezer koro­
nával F g g e n e s  a d ó k  és fö ld te h e r m e n t e s i-  
fé s i p ó t l é k o k b ó l  (egy c im  alatt v a n  k i­
m utatva m in d a k e ttő ) e lő i r á n y o z ta k  V.) 1 2 -re  
‘JH? m i l l i ó  W  e z e r  k o r o n á i . 1 9 1 1 -r e  e lő­
e lő irá n y o z v a  v o lt ezen a  c ím e n :278  m il l ió

770 e ze r k o ro n a . 1912-re több volt az ef<L_ 
irányzat 8 millió 240 ezer koronával.

N e  h ig y jü k  a zon b an , h ogy a z o k  az e lő ­
irá n y z a t i n a g y  többletek, csa k am úg y 
ta lá lo m ra  tö rténne k. D ehogy ! .Az a d ó k i­
vető  és behajtó á lla m i gépezet a z  e lő­
irá n y z a tn á l n agyo b b  összeget hoz be — 
és ez á lta lá n o s  e lv , — és eb b ől a  tü zze l- 
va ssa l hajtott tö b b letb ől azt á lla p ít já k  
ine g, hogy .n a g y o b b *  az a d ó z ó k  s vég­
e red m ényéb e n  az ország  te h e rv ise lé si 
képessége, a m in t hitték, — igaz, h ogy 
ro sszu l h isz ik , — és ig y  e m e lik  é v r ő l-  
é v re  az e lő irá n y z a to t és h a jt já k  a fede­
zetet. hu tö rik , ha szakad , ugv. h ogy az 
e lő irá n y z a tn á l is  többet szedhessenek he.

A z  eg y en es  a d ó k  c ím é b e n  fo glaltatik az 
a d ózó p o lg á ro k  á lta lá n o s  k e re se ti ( jö v e ­
d e lm i > a d ó ja . É s  ha tekintetbe vesszük, 
hogy o rszá g u n k  ip a r i,  k e re s k e d e lm i és 
p é n zü g yi v is z o n y a i m e n n y ire  mögötte 
á lln a k  m ás ország ok g a zd a sá g i v is z o n y a i­
n a k  és ezzel s z e m b e á llít ju k  a  nem  is 
a n n y ira  k ö z v e t le n  o rszágos kö v e te lm é n y e ­
ket, m e ly e k  az ad ó csa v a rt o ly  tú le rő v e l 
m e g liu z a tjá k  n á lu n k , a k k o r  b iz o n y  szo­
m o rú  k é p  táru l e lé b ü n k  és m ég szo m o ­
rú b b  a  lá tóh atárb an  észrevehető jö v ő n k  
ú g y  g azdaság ilag , m in t k u ltu rá lis  szem ­
p ontbó l b írá lv a . Á lta lá n o s  jó lé t , v irá g zó  
ip a r  és k e re ske d e le m  m ellett s im a  utón, 
egysze rű  m ódo n  és m egerőltetés n é lk ü l 
k a p h a tja  m eg a z  á lla m  m in d azt, a m it p o l­
g á ra itó l k ö v e te ln i k é n y te le n .  De. sa jn os, 
ezek az e lőfeltételek h iá n y o z n a k  n á lu n k  : 
h iá n y o z n a k  m á r  é vtize de k ó la  és az isten 
tu dja  m ég m edd ig  fo gn ak h iá n y o z n i. A 
k ö z v is z o n y o k n a k  ezt a s iv á r  képét sem ­
m ifé le  sz e rre l, se m m ifé le  m űvészettel 
szépre lesten i nem  lehet. V ig y á z n i k e ll 
tehát a n n a k  az a d ó c sa v a rn a k  a lk a lm a ­
z á sá v a l, h ogy ne c x p lo d á ljo n . A z  e lő ir á n y ­
z a tn á l igen k ö n n y e n  lehet h in n i és re ­
m é ln i, de k ö n n ye n  le h e l c sa ló d n i is.

A zt m on dtuk m o h a  tréfásan) je le n  
c ik k ü n k  bevezetésében, hogy M agya rszág 
a d ó ü g ye  n agy refo rm o n  m e gy k eresztü l. 
P e d ig  a n n a k  fele sem  tré la. A z  u j ad ó­
tö rv é n ye k  sze rin t az á lla m  m in te gy h a s z -  
n o lé lv e z ő  b e r u h á z á s n é lk ü l i  tá rs a  lesz  
m in d e n  p o lg á ri te v é ke n ysé gn e k, m e ly  
a k á r  az á lta lá n o s  k ereseti a d ó n a k  11909. 
é v i I X .  tö rv é n y c ik k  i. a k á r  a  jö v e d e le m  
a d ó n a k  <1909. é v  X . tö rv é n y c ik k ! a la n yá t 
ké p e zi. O ly a n  tá rs lesz. k i  a k k o r  is  ré­
sz e se d ik  az e lé rt h aszo n b a n , m ik o r  az a 
p o lg á ri tev éken ysé g  á lta lá b a n  hasznot 
nem  is  hajt. A  m á s ik  tá rs a  term elő, a 
d o lg ozó fél ez esetben ráfizet, ha lesz 
m ib ő l, m eri a  h a szo n ra  szám itó  társ k é n y ­
sze re szk ö zö k  a lk a lm a z á sá v a l v is z i e l a

I m aga részét. H a  nem  lesz m ib ő l v e n n i.
1 —  a k k o r  hát m a jd  sza p o ro d ik  a k o ld u so k

$zám a. m ég többen lóg n a k  k iv á n d o ro ln i 
és m ég jo b b a n  fog te rje d n i az „egyke** 
n éven  ism ert n em zetsorvasztó  tá rsa d a lm i 
b o jk o tt. H isz e n  m á r  elég ko ld u sso rso n  
v a n  ez a szegé ny ország népessége. M ár 
elegen, de ta lán  lu ls o k a n  is  b úcsúzn ak 
e l ö rö k re  a  h azátó l. N e  fe szítsék túl azt 
az a d ó c sa v a rt, m ert be lóg á lln i az á l­
ta lán os d e ficit ugv az em b e re kb e n , az 
á lla m p o lg á ro k  so ra ib a n , m in t a v a g yo n b a n .

H a  az á lla m fé rfia k a t  k é n y sze rh e ly ze t 
e lé  á l lít já k , h a s z n á ljá k  v é d e k e zé sü l a 
tiszta, s iv á r  g azdasági igazságot. M utassa­
n a k  rá  ip a r i és ke re sk e d e lm i n a g y o n  is 
g yö ng e lá b o n  á lló  v is z o n y a in k ra , a m ik e t 
a m ezőgazda sági á lla p o tu n k  nem  képes 
ja v íta n i,  t eg yé k ad ókép essé a z  á lla m p o l­
g árokat. ne n ehezítsé k az életet és a k k o r  
a te h e rv ise lé s i képesség a rá n y á b a n  és 
cs a k is  e n n e k  m e g fe le lő e n  k ív á n já k  a  k ö z ­
teh e rv ise lé st. A k k o r  azt az a d ó c sa v a rt a 
lom tárb a d o b h a tjá k , m ert fe leslegessé 
v á lik  ön m agától.

O R S Z Á G O S  V E N D É G L Ő S  E G Y E S Ü L E T
HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

F e lh ív á s .

F e lk é r jü k  a v id é k i k a rtá rsa k a t, hogy 
az O rszág os V e n d é g lő s  E g ye sü le tb e  v a ló  
b elépésüket je le n tsé k  be. B e je le n té sü k  
után m e g k ü ld jü k  az a la p sza b á lyo k a t. K e - 
ira tá s i d ij  2  kor. É v i  tagdíj t k o r.

A z  e ln ö k sé g  
(Iroda : Rákóci-ut 13. II. 20.'

Elmélkedés.
N a p -n a p  után é rk e zn e k  a  p an aszo k 

úgy az á lta lá n o s, m in t a p é n zü g yi k ö z - 
igazgatás e lle n . A  pan aszok m ajd n e m  
s z ó ró l-sz ó ra  u g ya n a z o n o sa k : in d o k o la tla n  
ü ldö zése a  ven d é glő sö k n e k . A  kü lö m b sé g  
az egyes eseteknél ie g lö le b b  c sa k  a m ó d ­
szerben n y ilv á n u l m eg. A z o k a  pedig  
m in d e m e  z a k la tá so k n a k , b írsá g o lá so k n a k , 
s e c a tu rá k n a k . c su p á n  a  rossz, e la v u lt 
ip a r i és p é n z ü g y i tö rv é n ye k.

M ás o rszág o kb an  ha rossz a törvény, 
ha nem  fe lel m eg az élet v is z o n y a in a k , 
v ag y ha kinőtt m á r a co n te .u p lá lt k e re ­
te kb ő l. igye k e zn e k  u j és j ó  tö rv é n ye k k e l 
segíte ni a  b a jo n  s ped ig  a d dig, m ig  még 
nem  n agy a b a j. S  a d d ig  is  úg y h a jt já k  
végre a m á r  m eg n em  fe lelő tö rv én yt, 
hogy m in é l keve seb b  h á trá n y á ra  szo l­
g á ljo n  a z  é rd ekeltekn ek.

A  jó z a n  észn ek em e lo g ik á ja  n á lu n k  
seh ogy sem  tud é rv é n y e s ü ln i. Itt é v ­
tized ekne k k e ll  e lm ú ln i, a m íg  v a la m e ly e s  
ü d v ö s re fo rm ra  g o n d o ln a k . H o g y a d d ig  
h á n y  a n y a g i és jo g sé re le m  e s ik . m en nyit
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kell kongtesszu sózni, deputációzni. károm­
kodni. könyörögni, a jó Isten a meg­
mondhatója. S mindezek dacára nem 
történik semmi. A (elsőbbség számolva a 
vendéglősök indulentiájával. akik csak 
néha-héha lármázni, panaszkodni, de 
cselekedni nem tudnak vagy nem akar­
nak. a lülc botját sem mozgatja.

Knnek az állapotnak egyszer s minden­
korra meg kell szűnnie. Meg kell mu­
tatni. hogy a vendéglősök, ha kell, tudnak 
cselekedni, de még verekedni is. Ha 
másként nem megy. ki kell harcolni a 
reformokat s pedig addig, inig igazán 
annyira későn nem lesz. hogy már a 
reformok sem segíthetnek a vendéglősök 
bajain.

Most itt az alkalom a cselekedetre. A 
kassai kongresszus határozatai hama­
rosan az illetékes ministcriumokhoz ke­
rülnek. Minden követ meg kell moz­
gatnunk. minden uton-módon agitálnunk 
kell az illeti' ministeriumokhan. hogy a 
kongresszuson kifejezésre jutott kíván­
ságok minél előbb törvényes formába 
öntessenek. További halogatásnak helye 
nem lehet, mer* addig elvérzik ez az ipar. 
Kifogás sem lehet már az elodázásra, 
hisz a törvénygyártásnak immár mi aka­
dálya sincs, megy minden, mint a karika- 
csapás.

Amit meglehetünk ma. ne halasszuk 
holnapra. mondja a közmondás. Mi se 
halasszunk semmit holnapra, tegyünk 
meg mindent ma, ne hogy holnap már 
esetleg késő legyen.

Az országos vendég-lősegvesület veze­
tőségén — jól tudjuk — nem múlik a 
dolog. A mi emberileg elvégezhető a mai 
rém csekély erejével, azt becsülettel el­
végzi. Az eredmény a vendéglősökön 
magukon múlik. Ha nem teszik nagygyá. 
erőssé, anyagilag konsolidálttá az egyesü­
letet. akkor nem is tud megfelelni a fel­
adatának. nem tudja megvívni a nagy 
harcot a vendéglős-ipar érdekében.

Vendéglősök! Tegyétek erőssé az Or­
szágos Vendéglős-Egyesületet' Lépjetek 
be tömegesen, fizessétek pontosan a 
csekély járulékot, az. ezerszeres gyümölcs 
önkéni fog öletekbe hullani.

I>r. (lyenes  M a n ó

A SZÉKESFŐVÁROSI VENDÉGLŐSÖK 
ÉS KOLSMÁROSOK IPARTARSl LATA 

HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

.4: Ip a r lá rs u lu t  h iva ta los  he ly isége :
V I I I . ,  I tü k ik i -u t  t i .  I I .  20. sz. a. van.

Hivatalos órák: minden hétfőn, szer­
dán és pénteken délután .'5—♦'« óráig.

Az ipartársulat mindennemű hivatalos 
közleménye kizárólag a _F og a d ó " utján 
közöltetik.

Jogitanácsot az ipartársulat minden 
tagja ingyen kaphat, ha az iránt az ipar­
társulat irodájához lordul.

Az ipartársulat tagjai minden szak­
ipari-. adó- és illetékügyben, szakbeli út­
baigazításért foreuljanak az iparlársulut 
titkárához.

A FncrnHn ' k5ziU kikí  U g U U U  előfizetésükkel hátralékban

S vannak. ezúttal is liszlelet.'el kérjük, haijy 
a hátralékos difakat az előzőién réti pasla- 
utalránt;nn szíveskedjenek beküldeni

A személykultusz.

Személykultusz kétféle van. Az egyiket 
az illető ünnepelt és diesőilett személy 
akarata és belegyezése nélkül gyakorol­
ják. a másikat pedig az illető személy 
nemcsak tudtával és beleegyezésével, 
hanem egyenesen külön megrendelésére, 
igen gyakran pénzért űzik. Vannak fér­
fiak. nagy tényezők a társadalmi életben, 
kik eltűrni kénytelenek, hogy nevüket 
minduntalan nyilvánosan említik, mely 
magával az ügvgyel kapcsolatos amit 
képviselnek, benne műkődnek és annak 
keretében hasznos munkásságot fejtenek 
ki. És minél nagyobb értelmi fokon áll 
az illető, annál jobban szeretné, ha nevé­
vel ne foglalkoznának. De sokszor bizony 
kikerülhetetlen. Ennek ellentéteként tűnik 
lel a kisebb vagy semmilyen értelmi 
lókon álló egyén, ki mindenáron feltűnni 
akar és csináltatja a maga egyéni rek­
lámját -  pénzért. Amíg tehát az első helyen 
említett egyének levetették magukról a 
hiúság koloncait. addig a második helyen 
jcllemzctl egyének annyira betegei a hiú­
ságnak. hogy jaj annak, aki ezek köz­
szereplését nem az egyéni hiúságuk ki­
elégítésére magasztalja.

A személykultusz tehát mindig az illető 
személy egyéniségével áll szoros kapcso­
latban. A magasabb gondolkodású ember 
komoly is és tudja, ha akár a közbi­
zalom. akár saját elhatározása valamely 
magasabb közszerepre rábírja, nem azért 
vállalkozik, hogy kultuszt űzzenek a ne­
vével. nem azért, hogy bálványozzák, 
hanem az ilielő ügy érdekében cselekszik, 
ha lehet, névtelenül is. A hiú és rendesen 
üres ember minden kisebb ténykedésé­
ből folyólag tündökölni akar a nyilvá­
nosság előtt: elvárja, hogy foglalkozzanak 
vele. kiemelkedő dicséreltel tartsák nyil­
ván az 5  nevét és ha az másképpen nem 
megy. hát bizony ennek ellenszolgálta­
tására anyagi áldozatokat is készséggel 
hoznak.

Komoly emberek előtt azonban a stré- 
berség mégis csak kapaszkodás marad, 
mig a komoly, egyéni önzés nélküli 
munkát egészen máskép bírálják és érlé­
kelik. Amíg a komoly és hiúságtól mentes 
egyének tevékenzségét mindenki elisme­
réssel honorálja, addig a hiúsággal telitett 
strébert kinevetik. A hiú ember észre 
sem veszi, hogy mennyire alantosan mo­
zog. hogy mennyire veti oda magát a 
komoly emberek gunytárgyává. O elvárja, 
s ez meggyőződéssé válik, hogy őt bá­
mulják. vele folyton előkelőén foglal­
kozzanak. mert ha ő nem volna, akkor 
meggyőződése szerint. — semmise volna.

Ezeket az egyéni jellembeli különb­
ségeket tapasztaljuk lenni és lent; ezek 
végig húzódoznak állami és társadalmi 
közéletünkön.

A mi táborainkban is találkozunk 
ezekkel az ellentétekkel: ezekkel a hiú­
ságból fakadó eltérésekkel. Jól tudjuk 
mindnyájan, kik a vendéglősök szervez­
kedési munkálatain részt veszünk, hogy 
bizony nehéz munka a vendéglősök 
szervezkedését fejleszteni és előrevinni. 
Itt vannak pl. a mi szervezeteink. Az Or­
szágos vendéglős-egyesület és a Székes- 
fővárosi vendéglősök és korcsinárosok 
ipartársulata. Ezek vezetőségében és 
propagálói közt nem  ta lá lu n k  hiú embert. 
Áthatva a kötelességtudástól és örvendve 
a vendéglősipar haladásán, komoly munka- 
keddvel veszi ki mindegyik a megálla­
pított tevékenységből az ő részéi. Teszi 
(eltűnés nélkül, jóindulattal, mert a köz­

nek, kartársainak akar szolgálatot tenni. 
Tudja, bőgj* az általa végzett munka si­
kere a legszebb elismerés az ő számára 
még akkor is, ha nem is tudják, hogy ő 
végezte azt a munkát, vagy közvetlenül 
résztvett annak elvégzésében. Igv csele­
kednek komoly emberek, akik a hiúságot 
nem ismerik és nem helyezik az in­
tézmény lölé az egyént, hanem meg- 
lorditva. egyéniségüket alárendelik az 
intézményeiknek.

Ezt jó lélekkel állapíthatjuk meg az 
egyik oldalon, szakköreinknek ebben a 
részében. Oa vájjon mondhaljuk-e ezt a 
másik oldalról is .' Megállapítjuk, hogy 
nem mondhatjuk! Sőt ellenkezőleg, meg­
állapítjuk. hogy a magukat „nagynak és 
előkelőnek" tartó (íundel—Kommerék, a 
mi táborunkat lekicsinylik. a vezető em­
bereket a vezetésre alkalmatlannak mond­
ják és — milyen ellenérték lejében, nem 
tudjuk. — a hozzájuk közelálló és nekik 
reklámot csapó úgynevezett szaklapok­
ban ezt az „előkelő* véleményüket meg 
is íratják. „íme. a nagynevűek mi vagyunk, 
itt van az előkelőség, a tapintat és az 
ész." — (Amint azt a Borszem Jankó 
egyik állandó alakja mondja magáról, a 
közönség kacaglatására). Azok a tisztelt 
kartársak a túlsó oldalon, akik ilyetén 
módon vélekednek tisztelt önmagukról 
és őket meg sem közelitlictőnck tartják 
ami társulataink és egyesületeink szak- 
férliait. — tehát azok a .nagy és elő­
kelőek" cszre sem veszik, mennyire 
válnak nevetségessé éppen azok előtt, akik 
szakipari tevékenységüket ismerik, saját 
kartársnik előtt, akik nem hiúságból dol­
goznak és működnek közre a vendéglős­
ipar haladásában.

Ha jólesik nekik, hát maradjanak to­
vábbra is ezen véleményük melleti: kul- 
tiváljék és fejleszlessék továbbra is a 
személyi kultuszukat és tartsák meg hiú­
ságukat mindaddig, mig u szikipari ha­
ladás másról lógja őket meggyőzni.

A mi szervezeteinkben nem az egyének 
a domináló erők. hanem maga az ügy. 
mely az egyének fölött áll és mely ügy 
érdekében a vendéglősipar szervezeteinek 
ezen apostolai alárendelik egyéniségüket. 
Itt valamennyien egyformának tekintik 
és érzik magukat: egyike sem akar a 
másika fölött állni és valamennyien meg­
egyeznek abban az egy gondoláiban: 
haladás a vendéglősiparban. boldogulás 
a vendéglősök javára !

Az iskolában csak tanítsunk.
— A pécsi tanonciskola vizsgája

A pécsi pincértanonciskoláhan junius
21-én tartották meg az évzáró vizsgát. 
Ez alkalommal a szaktanonciskola igaz­
gatósága „értesítői" adott ki. mely a 
tanév befejeztével az iskola érdemes 
működését ismerteti. Az értesítő tájékoz­
tat bennünket, többek közt a fclügyelö- 
bizotlság ténykedéséről, mely igen 
helyesen — a pozitív tantárgyakra lektette 
a fősulvt s az év közepén szaporította 
a tananyagot, azon lontos célt tartván 
szem előtt, miszerint elsőrendű kötelesség, 
hogy pincéreink ne csak hazánk nyelvét 
beszéljék, hanem az idegen nyelvet is 
ősmerjék, hogy a külföldieknek itlen való 
tartózkodása minél kellemesebbé váljon. 
Knnek megfelelően az év közepén lel­
vette a tantárgyak közé a német és 
Iránéin nyelv tanítását és ezt elsőrendű 
tanerőkre bízta.

Mindeneseire nagyon örvendetes jelen­
ség. hogy a szintén több nyelvű Baranyá­
ban a magyarosodás annyira haladt, hogy a
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p in c c rta n o n co k a t nem et n y e lv re  is  v z ü k - 
séges o k ta tn i, a m iv e l az isk o la  vezetősége 
n e m csa k  a m a g ya ro so d á s ü g yé n e k tett 
n a g y  szo lgálato t, h an e m  a nem zetgaz­
d a sá g u n k n a k  u g y a n csa k  e g y ik  legfonto­
sab b  részét ké p e ző  id e g e n fo rg a lo m n a k  
is. a m in e k  e lő m o zd ítá sa  lé g ió k é n t a  fejlett 
v e n d é g lő s ip a rra l és a h iv a tá su k  m aga s­
latán  á lló  m ü v e it, szakkép zett p in c é re k k e l 
van  összefüggésben. A  p in c é rs z a k isk o ­
lá b a n  az i lle m - és fe lszo lgá lási lant 
L e n g y e l V ik t o r  és S z ik sz a i F e r e n c  p in ­
cé re k  ad ták elő . ug ya n csa k  d ic sé re n d ő  
ügybuzgó sággal.

A m ik o r  p e d ig  az e ln ö k sé g i és ig a z g a ­
tósági ta g o k n a k  és az isk o la  egyéb é r­
d em e s tan e rő in e k h e lye s  é rz é k re  v a lló  
és v a ló b a n  lc ik iö sm e rc te s  m űköd éséért 
ő sz inte  e lism e ré sse l k ív á n u n k  a d ó z n i: 
egyúttal fig ye lm e zte tn i ta rt ju k  sz ü k sé ­
gesnek M agda igazgató u ra t azon nagy 
tév edé sre, m e ly  az is k o la i érte sítő első 
la p ja in  jutott k ile je z é sre . A  k ia d o tt érte­
sítőben u g y a n is  az á ll.  h o g y a  ..B ud ap e sti 
ven d églős ip a rtá rs u la t-  <ily e n  a zon b an  
n em  lé te zik  i lő  é v v e l ezelőtt l io k io s  
K á ro ly  k ezd em ényezé se és fáradságot 
n em  k ím é lő  a g itá c ió ja  fo ly tá n  egy orsz. 
n y u g d íjin té z m é n yt létesített, m e ly  fé n y e ­
sen b e vá lt < ! . ‘i

l lá t  itt téved M agda igazgató ur, n agyo n  
sú lyo sa n  és b iz o n y á ra  h o lm i . 1 eves c é l­
z a ta "  tá jékoztatás fo lytán. A  v a ló  lé n y  
u g y a n is  az. hogy azon  n y u g d ije g y e sü le t 
m o zg alm a T ó th  K á lm á n . T ó th  K ö d re  
i szegedi és s z a b a d k a i fő p in cé re k  i s 
e z e k k e l együtt több p in c é r  és fő p in eér 
le lk e s  a g itá c ió ja  fo lytán  Sze g e drő l in d u lt 
k i  és ezek fejlesztették s vitték szépen 
e lő re  a z  üg yet s m ik o r  azt a .p in c é r -  
k r a jc á r o k "  is te k in té lye s s u m m á v á  fe jle sz­
tettek : B o k ro s  K á r o ly  és n é h á n y társa 
csa k  a k k o r  tartották é rd em esn ek a m o z­
g a lo m h o z  c sa tla k o z n i. A z  a N y u g d ij­
egyesület pedig, a m e lyn e k  a k k o r  v a ló b a n  
nem es és h u m á n u s cé ljá é rt m in d e n k i 
le lke sedett, m a azon  a ponton á ll.  hogy 
sem  p in c é r, sem  ve n d é glő s nem  ra jo n g  
tm ert nem  rajo n gh at) érte és e z a s a jn o s  
'és ke vé sb é  -fé n y e s - ' h elyze te a N y u g d íj­
intézetnek. a M a igazgató u r á lta l d i­
c sé rn i szándékozott, m a i veze tők a v á llá n  
vezetése fo lytán  á llo tt elő.

E z e k e t szükséges tu d n i n em csak a  pécsi 
p in c é rta n o cis k o la . h anem  az összes sz a k ­
isk o lá in k  vezetői és iga zg a tó in a k  (ikv é ve  
a b ud ap esti sz a k is k o la  k ép zetlen  igazg a­
tóját K . de W a lte rt) m á r c sa k  azé rt is. 
h o g y a v a ló  lé n y e k n e k  ily e té n  m e gh a­
m is ítá sa  esetén, az e g yéb kén t e lism e ré st 
é rd e m lő  le lk iö sm e re te s  j ó  tanításhoz 
a k é te lk e d é sn e k  m ég h a lv á n y  á rn y é k a  se 
férhessen. E n n e k  az elérése p e d ig  nem  
v a la m i nehéz és c su p á n  csa k  a n n y ib ó l 
á ll.  hogy az isk o lá k  veze tő i és m ás tan­
e rő i a z  isk o lá b a n  csa k ta n ítsa n a k  és ezt 

t. i. a tanítást — se m m ifé le  idegen 
c é l é rd e k é b e n  ne ig y e k e z z e n e k  fö l­
h a szn á ln i.

Furcsa állapotok.
— Kocsma-, borbély- és csumadi-raühelyhen. —

H e j. he tem érd ek sok a  h ib a és re n ­
detlenség eb b en  a m i ip a ru n k b a n . B á r 
m e rre  te k in tü n k , m in d enü tt csa k  bajt. 
h ib á t és rendetlenséget lehet fe lfed ezni. 
A z  á lla p o to k n a k  furcsaság a és rende t­
lensége seh o1 e v ilá g o n , egyetlen sz a k ­
m áb an  sem ta lá lh a tó  o ly  n agy m értékb en , 
m in t itt. a v e n d é g lő s ip a rb a n . M icso d a  
renge teg n agy m u n k á t k e ll  vég ezn i, am íg  
ezt a  tem érd ek h ib á t, úgy ahogy, re n d e zn i 
lehet. B o ld o g u lt C.ucor G e rg e ly , a fé l- 
század előtti M ag ya ro rszág  á lla p o ta i je l­

le m zé sé re irt  egy verset, am it s z é lié b e n  | 
ism e rn e k  és ta n íta n a k . E z  a v e rs  a je le n  
so ro k b ekezd ő s z a v a iv a l, igy  k e z d ő d ik  :  j 
H e j be szép a v ilá g , h a  n in c s  b en n e h ib a  '.
S  a m ik e t ebben a ve rsb e n  le ír  L u c o r. | 
m in d a z teljesen  lá a lk a lm a z b a tó  a  m i v i -  j 
sz o n y a in k ra . Íg y  a  v e rsn e k  em e s o ra i: ! 
Já rta m  o ly  fa lu b a n  h ol a s á r  o ly  n agy 
v o lt. - -  hogy c s iz m á im  sz á rá n  a h ig lő tv e  , 
befolyt ! —  p om p ásan  ig y  fo rd íth ató k : — 
Já rta m  o ly  v á ro sb a n , h o l b o rb é ly  s 
c ip é sz  bolt. Á ll  a k o c s m á k  h e lyé n  s 
ilt m é rik  a sört. bort! E z e k u tá n  p e d ig  m en ­
jü n k  Já n o sh a lm á ra . E z  B á csm e g vé b e n  van. 
la k o s a in a k  szám a 1 1.000 tehát in k á b b  vá ro s  ' 
m in t község s a la k o s o k  szám a a rá n y á b a n  
20  ita lm é ré si e n ge délye és csa k e g yetlen  
egy o ly a n  v e n d é g lő je  v a n . h o l az ide ­
gen v ag y a h e ly i közönség re n d e s  lo g a - 
d ó i és v e n d é g lő i e llá tá sb a n  részesülhet.
S  a  többi'.1 l lá t  igen. a  többi. A  többek 
k ö z i v a n n a k  b o rb é ly - és c s iz m a d ia  m ű ­
h e lye k . a h o l e g yfe lő l b e re tv á ln a k. a v a g y  
a  k ap ta fái ü t ik  és c s ir iz e in e k  s m ásfelő l 
— bort. sört esetleg sajtot s m i egyebet 
a d n a k . M ásszó val p e d ig  a „ s u szte rá j"  és 
-b o rb é ly s z é k "  a k o c sm a  k özep é n  van  
e lh e ly e z v e  s ha jö n  a sö rö ző  v a g y  b o­
ro zó  vendég, a k o c s in  á ro s  a c s ir iz e s  tál 
v a g y  a  félig h e szap p an ha ho zolt vendég 
m e llő l u g rik  e l és lö l is  ig y e k s z ik  tel­
je síte n i a  v e n d é g lő i leen dő ke t. S most 
n é zzük a többi ita lm é ré se ke t

E z e k b e n  tö b b nyire  n ő i a lk a lm a z o tta k  
v a n n a k , ig a z o lá s á ra  am a  s ta t is z lik a i ig a z­
ságn ak. hogy egy fé rfiú ra  hét nő jut. szép 
M ag ya ro rszág o n . D e n e m csa k  ezt b izo ­
n y  it já k  be. h anem  te lje síte ne k m ás teen­
d ő i is  és pedig  úgy. hogy em e h e lye k  
in k á b b  ila lm é ré s i e n g e d é ly iv e l ellátott 
s z e re lm i ta n y á k n a k  nevezhetők, m intsem  
k o c sm á k n a k .

M i föltételezzük, h ogy a b á c sa lm á si 
fő szo lg a b író  u rn á k  nem  lehet tu dom ása 
e z e k rő l a  g ya lá z a to s  á lla p o to k ró l, m á r 
c sa k  azért sem . m ert a h e ly i hatóság 
közeg ei szinté n n a g y  előszeretettel k u lt i-  
v á l já k  a z  e lé le  női k isz o lg á lá sra  b eren­
dezett h e lyisé ge ke t s a h e lyz e trő l, c rth e - 
tőleg nem  in fo rm á ljá k . M i a z o n b a n  tá jé ­
k o zta tju k  c so ro k  ré v é n , m egtoldva egy 
sze ré n y, de igazság os ó h a jja l  a lk a lm a z z a  • 
e ze k n é l a h e lyisé g e k n é l a  közren d észe ti, 
a köztisztaság i és a v e n d é g lő i s z a b á ly ­
ren de leteket s a z o k n a k  v é g re h a jtá sá ró l ] 
p e d ig  g yő ző d jö n  m eg sze m é lye se n . B ő ­
veb b  a d a to k k a l, ha szükséges, készséggel 
s z o lg á lu n k .

KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK
Előfizető közönségünkhöz. A  m á so d ik  (él­

esztendő e le jé v e l ism ételten is  fe lk é rjü k  
azon  t e lő fize tő inke t, a k ik  e lő fize té sü k k e l I 
h á tra lé k b a n  v a n n a k , h ogy az esed ékes 1 
tartozást sz ív e sk e d je n e k  re n d e zni, az 
e lőző lap  v a g y  le v é l u t já n  vett p osta­
u ta lv á n y  fö lh a sz n á lá sá v a l. — A k ik n e k  , 
előfizetése m ost lett esed ékes, a z  előfizetés 
m e gú jítá sa  c é ljá b ó l a m a i sz á m m a l p o sta - ! 
u ta lv á n y t, m e llé k e ltü n k  E lő fiz e té si és j 
eg yéb  p én zek „ F o g a d ó s -k ia d ó h iv a ta la . 
B uda p est. V i l i . .  B á k ó c i-u t  H l .  c im re  k ü l -  j  
d e n d n k  be.

Hymen hírek, Hetikii Pál, a Giosz Ödön és Albert 
adás-vételi noda előnyösen ismert vezetőjének 
báj'>s leányát, Erzsiké! a múlt Fó végével vezette 
oltárhoz II'i tűnj Jenő a Zelner és Kiinger fővárosi 
női divatáru-rég üzletvezetője, t gy az öiömszülőket 
mint az ifjú párt szakt ársadalmunkból igen sokan , 
gratulálták ez alkalommal.

Viri/iiil f.ász!ú atécaényi fogadós kartársunk el- ! 
jegyezte Vticu/a Mancikát Losoncon.

Mni/i/ur Gyula, a misko'ci Böcögő-sörcsarnok 
éthordója eljegyezte Suracskó Erzsikét Miskolcon, i

Telltui Annuskát. Vozir Feiencné tóvárosi isméit ■ 
vendéglősöd szépmiveltségüleányát, eljegyezte Kurtíts i 
Ferenc üzletvezető. Az esküvő julius 30-án történik. I

Kirándulás a Balatonra. K i ne emlékeznék 
a tavalyi balatoni kirándrlásra. amelyet a 
„Székesfővárosi vendéglősük-ipartársulala" a 
■ miit év ju lius havában rendezett, kitűnő s i­
kerrel. Ezt a kirándulást a nevezett társulat 
tagjai most is megismétlik, de nem a jelen 
hónapban, hanem augusztusban s lehetőleg 
két napra tervezik a kedves mulatságol. a 
tavalyi egy napos kirándulással szemben A 
balatoni kirándulás kellemes szórakozásán 
kívül persze egyéb hasznos célok is vannak, 
és pedig az, hogy a kiránduló vendéglősük 
több balatonmenti bortermelőt is megláto­
gatnak, borvásár'ás céljából. A balatoni k i­
rándulás Elrendezései, a balatoni gőzhajókon 
való utazás beosztását s az ittvaló ellátást 
C s e rv é n y  Ferenc isméit siófoki fogadós és 
társulati elnök <a „Balatonszövetség* tagja) 
vállalta el. míg vasúti kedvezményekről a 
..Székest vendég).-ipartársulata-  vezetősége 
gondoskodik. A programútól a hozzájárulási 
költségekkel együtt részleteseu a Fogadó 
augusztus 1-ső i száma fogja részletesen is­
mertetni. Akik a valóban szép és kellemes 
élvezetet nyújtó társas-kiránduláson részt 
óhajtanak venni, ú g y  B u d a p e s t r ő l ,  m i n i  
a  v id é k r ő l ,  -  e szándékukat szíveskedjenek 
bejelentem a „ S z é k e s fő v á r o s i  v e n d é g lő s ö k -  
i/ tn r lá rs u ln lá ~ -n á l  Budapest, Knkóci ut l.l. 
II. cm. 20 sz. alatt.

Pezsgóverseny Proimintoron. Palace-pt zsgö néven 
' fordítsd potya de - v isz '' uj gyártmányú kotyva- 
lékot igyekeznek a kartársak nyakaira „varrni" naiv 
ügynökök, ak-.k ■ zt a kevésbé hálás megbízást 
valami „Kereskedelmi részvénytársaság" megbízásá­
ból teszik, felhas máivá mindenféle trükköt. A 
napokban egy i.yen túlbuzgó ügynök i magyarul Bőn 
a neve Miskolcon jáit s igy állított Dénes Márton, 
az Abbázia-kávéház derék Üzletvezetője ele 
Tetszik tudni Dénes ur, hogy mi az újság ; hogy 
Promuntoron pezsgüverseny volt • Nem én ' — 
volt a felelet. — De igen. volt, még pedig olyan 
eredménnyel, hogy 50 zsűritag a Palást-pezsgőnket 
tüntette ki azzal, hegy minden pezsgő . eibujhatik' 
emellett, kímélem, fog rendelni ebből a kiváló 
italból ■ — Én nem rendelek, hanem azt ajánlom, 
hogy itassák meg a ..zsűritagokkal" a pezsgőinket, 
mert a mi vendégeink, ép úgy én is. csak Törleyt 
-Szunk ' S ezzel laképncl hagyta az ügyetlenül bil­
lentő utazó ügynököt

Uj vendégiös-sorraktár. Já sz b e ré n y i k a r -  
tá rsu in k  úttörő m un kát vég ezlek d e p ó ju k  
(e lá llítá s á v a l. A  jó és ü d vö s cse leked et 
országsze rte ta lá lt cs  most Icg tijiib b a n  az 
i r z s é b e l fa lv a i  v c n d c g lő s -k a r la rs u in k  á l ­
lít já k  le l s ö rra k tá ru k a t - -  k a r tc le n k iv ü l 
á l ló  sö rre l. A z  ügyet Já szb e ré nyb e n , a 
h e lysz ín e n  ta n u lm á n yo z tá k  c s  m á i is 
több jó n e v ü  v id é k i s ö rg y á r  telt ke d v e ző  
a já n la to t a  sö r szá llítá sá ra . H át c s a k  ra jta ' 
K i u sö rk a rt e l és a n n a k  dep osui k a r ­
m a ib ó l!

A borvevo vendéglősök es kocsmárosok figyelmét
itt is fölhívjuk, hogy az esetleg fogytán lévő bo­
raikat iitjöniifiiisön, a kitűnő minőségű Urnáiktól 
előnyösen ismert „Visontai és Máirah'-gyaljai 
Szölütelepek Boré tckesitö K.-T "-nál igyekezzenek 
beszerezni. A „Visontai és Mátrahegyaljai Szőlőtc- 
lepek Bői értékein vő K.-T. a saját bnrokain te-mi !t 
és a borértékesiiő társasághoz tartozó többi birto­
kosoktól átvett borokból a vendéglősök és kocs- 
má-oviknak jelentékeny nagy részét képes egész 
í ven át el.'átni. A visontai és mátrahegyaljai i -t -r ak 
a Fogadó hátsó borítékján közölt árjegyzékre, itt is 
•ölhivjuk a t. olvasók figyelmét

Az acetylen-szabályrendelet. Igen sok v i­
déki község fogadói, vendéglői és egyéb üz­
leteinek eme nem épen megnyugtató világi­
tójáról. még 1906-ban szabályrendeletet 
alkottak Ezen acetylén-szabályrcndelat 7 
szakaszának !). és 10. pontjait most a keresk. 
miniszter a belügyminiszterrel egyetértőén a 
következőképen módosította.

A töltő telepnek lakott helyektől mét> r tá­
volságban fallal köiülzárt, ál'andóan jól szellőztetett 
tűzálló s egyszerű, könnyű tetöstcikezcttcl ellátott 
épületnek kell lennie, melyben csakis az acetilén­
fejlesztő, a süritö-szivattyu év recipienS' k foglal­
hatnak helyet, a szivattyú i ij'ásá a szolgál*', eiög, ; 
ettől teljesen elkülönített helyt - állítandó föl. Erre 
egyébként alkalmazást nyernek e szabá vrend* let 
vonatkozó rendelkezései. Az ac< tylén süntése csakis 
nappali világosság vagy a töltő helyiségen kívül
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álló lámpa fény*- mellen történhetik. A kívül álló 
lámpának oly módon kell elhelyezve lennie, hogy 
lényét kettős, erős üvegfallal levegőm*-atesen el­
zárt nyíláson keresztül vesse l>e a töltő helyiségbe 
s a lámpa távolsága a külső üvegtáltól legalább egy 
méter legyen. A világító-berendezés teljesen a töltő 
helyiségen kívül létesítendő s utóbbiban sem gáz­
vezeték, vagy csap. sem villámosvezeték vagy annak 
ka|>csoliSja, biztosítéka stb. cl nem helyezhető, sőt 
esetleges acetylén-lámpák n teljesen különálló, 
kívül vetetett vezeteken át táplálandók. A jelen 
szabályrendelet máris azonnal hatályba lépett.

Nem keli felni a  konkurrenciatoi. A buda­
pesti fogadósok egyik-másika aggályoskodott, 
hogy hál, a fővárosnak most épülő fogadói 
amolyan kellemetlen versenytársak lesznek. 
Ezek a kartársaink azonban nyugodtak le­
hetnek, mert a nevezett üzletektől sem kon- 
ktirrcncialis, sem más szempontból nincs ok 
félni. Ennek a valószínűségét pedig a leendő 
fogadóknak ártarifája látszik igazolni. A  meg­
ái lapít ott tervek szerint ugyanis a fiirdőszoba- 
és mosdófülkével ellátott szobák ára, —  az 
Artézi-gyógyfogadóban —  1 4 — 24, mig az
egyszerű szoba ara 18  korona lesz. Egyéb­
ként a szobák 8 — 16  koronába kerülnek, ki­
véve a 4 — 5 koronás manzárd szobákat. Ez 
árak mellett a bizottság még azt is kiszám í­
totta, hogy a fogadó szobái évenkinl 263 
ezer koronát fognak jövedelmezni. Csak aztán 
erre a „számításukra" is rá ne fizessen a 
fogadó gazdája a —  főváros.

Becsületesen visszaadott kölesön. A városligeti 
Vampctics-féle vendéglő egyik éthordója alaposan 
föl vau pakkolva ételekkel s ennek tetejébe, hóna aá 
tgy üveg vizet szorítva visz, s úgy megy sietve és 
óvatosan a cél felé. hova azonban nem juthat el, 
amennyiben az útjába eső egyik asztalnál egy hölgy 
vendég föláll, oly szelesen, hogy az üveget kiüti 
a hóna alól s a kifolyó viz a hölgy szoknyájára öm­
lik. amit látván a hölgy férje, fölugrik s az éthordót 
standé pade nyakon üti. Az éthordó erre szót se 
szólt hanem lerakta karjáról a nagy halom ételt s 
aiután a vendéghez lépett, alaposan fölképeltc és a 
»kéktó« felé lódította. A többi vendégek, kik az 
eset szemtanúi voltak, a pincér ezen eljárásának 
helyénvalóságát, tapsoló helyesléssel igazolták he. 
Az alaptalanul heveskedö vendég pedg az eset 
színterei 61 olyan gyorsan eliszkódott — kedves nejé­
vel együtt mint a pinty.

Vendéglősök károsítása a penzügyminister 
áltál. M i n i k ó z is in e re te s, :i p é n z ü g y m i­
n iszte r e ltiltotta a  tra f ik o so k n a k  — eg ye ­
lő re  u N é p s z a v a  á ru s ítá sá t. A z l m o n d já k , 
a tö b b i e l le n z é k i lap ot is  u t o lé ri ez a 
sors. A  p é n z ü g y m in is le r  a z o n b a n  nem  
elégedett meg e zzel a re n tlsz a b á lv ly a l. 
h an e m  a v id é k e n  m á r a ven d églősöket, 
k á v é so k a t  is  a z  ita lm é ré s i e n g e d é ly  e l­
v o n á s a  m ellett k é n y s z e r ít i a  „N é p sza va *  
terje szté sé n e k a b h a n h u g y á sá ra . A  fra fi- 
k tiso k  k é n y te le n -k e lle t le n  b e a d la k  a d e re ­
k u k a t. m ert az á lla m  a d  n e k ik  egy k is  
d ija t  a d o h á n y g y á rtm á n y o k  e ladásáért. 
D e  m it á d  a k o rm á n y  a  v e n d é g lő sö k n e k , 
h o g y ily e n  m u sz k a m ó d o n  p a ra n c so l nekik'.' 
A z é rt a z  ita lm é ré s i e n g e d é ly é rt ille té k e t 
és ad ót szed tő lü k  az á lla m . V e n d é g lő s  
és á lla m  eb b e n  a  tekin tetb en  sze rző d ő  
te le k  és noh a igaz. h o g y az á lla m  sz a b ja  
m eg  a sze rző d é s  feltételét, m é g is  úg y á ll 
a  d o lo g, h ogy a m in isz te rn e k  n e m  á ll 
jo g á b a n  a v e n d é g lő sn e k  e lő ír n i,  m ily e n  
la p o t n e  já r a s s  n i  v a g y  já ra s so n . A  .N é p ­
sz a v a "  v a g y  m á s e lle n z é k i la p  k e lle ­
m etlen  lehet a  k o rm á n y ra  n é zve , de ez 
m ég n e m  ád jo g o t a rra . hogy a z  á lla m  
e g ye d á ru sá g á f b é rlő  ad ó liz e tő  p o lgá ro kat 
k é n y sz e rű  p a ra n c so k k a l utasítsa e rre  vagy 
a rra . A  „N é p sz a v a "  a m u n k á ssá g  o rg á ­
n u m a . A  m u n k á so k n a k  jogu k v a n  ah h oz, 
h o g y a z  ő la p ju k a t  is  já r a s s á k  a b b a n  a 
v e n d é g lő b e n , a m e lyb e  ő k  já r n a k .  A  v e n ­
d é g lő sö k  sz ív e se n  e lé g ítik  k i  ve n d é ge ik  
e z irá n t! k ív á n sá g á t és m egteszik  azt a 
m in is z te r  tú lk a p á sa  d a c á ra  is . m ert a 
v e n d é g lő s, ha v e n d é g e i jo g o s  ig é n y e it 
ig n o r á lja .  e lv e sz ti ve n d é ge it, tehát k á ro ­
s o d ik  és ezt a z  a n y a g i k á rt m e g té r ili-e  a 
p é n z ü g y m in is z t e r I g e n ’ A z  a d ó k  és i lle -

1 lé k e k  fc lsró fo lá s á v a l és k é rle lh e tte d  b e - 
I h a jtá s á v a l. A  v e n d é g lő s  a z  á lla m m a l 
! szem b en  m egteszi a  kötelességét és egyéb­

kén t n em  p a ra n c so l n e k i a  m in iszter. 
K á ro s íth a t ja , tö nkre te h e ti u g ya n , d e re ­
m é ljü k . h o g y a n n y ir a  csa k  nem  le szne k 
b o ssz ú á lló k  a  n a g y  és m a ga s á lla m fé rfia k  ’

A ..Karna'-fele rovényhus-ki vonatból amelyből 
néhány bécsi spekuláns — leves- és gulyásszafinak 
keresztelve s hirdetve — jövedelmező üzletet akart 
c sinálni, mint közöníégos és semmit sem érő gyat- 
raságo*. senkise rendeljen és vásároljon. Azon ven­
déglősök, akik fenti kotyvalékból próbára rendeltek 
e helyen tett nyilatkomukkal is megerősítették azt. 
hogy a kik a >Karnát< bárha csak próbára is ren­
delték, ünönmagukat csapták be.

Az ötezredik vendey Féliksz-ftirdöben. A 
világfürdők sorába emelkedő Féliksz-fürdnn 
az alig hat hetes nyári szezon rövid tartama 
alatt immár az ölezredik beteg érkezett meg, 

j hogy az áldott és csodás hatású vizekben 
! keressen és találjon gyógyulási. A vendé­

geknek ez az impoaáns nagy tömege bámu­
lattal és elismeréssel eltelve látja azl a ha­
talmas fejlődési, melyet ez a felülmúlhatatlan 
erejti gyógyfürdő, K o m z s ik  Alajos bérlő 
széles lálóköre, modern felfogása és szaka­
vatott vezetése mellett eléri Itt van az ö l­
ezredik vendég, akit Komzsik Alajos saját úri 
házánál vendégül fogadott, egyik kiváló kol­
legánkat érte ez a nagy megtiszteltetés, aki a 

I következő levelet irta hozzánk, 
i Igen tisztelt Szerkesztő ur! Amit sem Pöstyénben, 

sem más hasonló természetű fürdő használata nem 
produkált, azt Félikszben találtam meg. Nehány napi 
fürdő használata után már sokkal jobban érzem 
magam, ezenfelül pedig mint az ötezredik vendéget 
Komzsik Alajos ur. a fürdő bérlője meghatóan 
kedves figyelme jele képpen, tizennégy napon át 
teljes díjtalan fürdöhasználatban és ellátásban ré­
szesít. Kérem szerkesztő urat, hogy nagyrabccsült 
lapja hasábjain fejezze ki Komzsik Alajos úrral 
szemben köszön etemet és a magyar fürdöügynck 
ezt az áldozatkész fejlesztőjét az újságírók meleg 
látogatására ajánlhatom. Kiváló tisztelettel PeUer 
Kálmán, az . Aradi Közlöny" munkatársa. Féliksz- 
fürdö. 1912. június 27.

A z itteni sorokat, mely m últkori számunk­
ból anyaghalmaz miatt szorult ki, azon őszinte 
s benső kivánatunk kapcsán adjuk közre, 
hogy kiváló kartársunk, a Félix-fürdő bérlője 
és vendéglőse, Kom zsik Alajos, bárcsak a 
10 -ik  vendégét részesítené a fentihez hasonló 
vendégségben és ugyanoly körülmények 
mellett, amire e soraink napvilágot látnak.

Köszönet. A budapesti protestáns egyetemi és 
főiskolai hallgatók segitöcgyesOletc, a „Belliién 
fiábor Kör", junius hóban tartott évzáró közgyűlésén 
jegyzőkönyvi köszöneté; szavazott hálájának ki- 
fejeiéseképen azoknak a vendéglősöknek, akik az 
év folyamán cgy-egy szrgénysorsu proteatáns fő­
iskolai hallgatót ingyenes ebéd és vacsora kiadá­
sával segítettek, amivel néhány komoly törekvésű 
ifjúnak tették lehetővé a tanulmányaikban való 
élőrehaladást. A nemes jótékonyságot cselekvő 
vendéglö-ök . Miiek Frigyes. Ilúnoeszkii János, 
liánnvszky Sándor, Ktnuiesics István. Án//fer 

' Adolf. Várady Józsefét i'iidorcxies G. kuli- ka; - ak 
j'gyzökőr yvi kivonat alakjában köszönöiraiot.

Menjünk Kerepesre. I öbb főváros ven­
déglős kartársunk elhatározta, hogy í .  hó 
19-én pénteken délután kirándulnak Kerepesre 
s meglátogatják S p r in g e r  Józsefet, a „Székes- 
fővárosi vendéglősük és kocsmárosok ipar­
társulata" volt érdemes elnökét. Springer 
József, Kerepes-község köztiszteletben álló 
nagy vendéglőse, fővárosi kollegáit az á llo ­
másnál kocsikkal fogja várni. A kiránduló 

| vendéglősök aztán tetszésszerint fölmehetnek 
a Kerepest befogó nagy bükkösbe s az 

1 uzsonnát a hüs erdő ölén csobogó patak 
partján, vagy a Springer-vendégló kellemes 
kertihelyiségében költhetik el. Indulás és 
találkozás — a Cinkota G ö d ö llő i helyi­
érdekű villam os vasul állomásától <a keleti 
pályaudvar érkező oldalául pont 4 órakor 
történik. Visszautazás Kerepesről éjjeli l l - ig ,  
bármely órában lehetséges.

hiliállS. A „Kispes.-Pestszentlőrinci vendéglősök 
ipa:társulata' tagjai julius lö-én a <iőgitz-ver*Jéglő- 
brn — Kispest, O.löi-ut K3 — tréfás tombolával 

1 igybekötött táncmulatságot tartottak. i.s a vigalom 
| kitűnően sikerűit és a gazdasági törekvéseiről is 
‘ előnyösen ismert kispesti ipartársulat tagjai agili­

tását és Opybuzgó«4gít leginkább ez a siker és 
illetve az bizonyítja, hogy a 36—37 fokos júliusi 
meleg dacára, ottani kartársaink valamennyien részt 
vettek a mulatságon. A siker körüli érdem az agilis 
és fáradságot nem ismerő Mertl F'erenc titkárral 
egyetemben a vezetőség tagjait illeti.

Rendcsinálás az italfogyasztás térén. A
vágsellyei járási vendéglősök esete, m ellyel 
előző számaink foglalkoztak, mintegy irány- 
jelző. látszik az italmérés- és fogyasztás terén, 
arra irányítva a figyelmet, hogy a változó kor 
viszonyaival szemben, mint igyekezzenek al­
kalmazkodni az ilalm érő kocsmárosok K ü lö ­
nösen azon kartársaink, akik oly vidéken 
működnek, hol az italfogyasztás nagy részét 
a pálinka képezi, a jelen kor intelme és a 
saját érdeküknek megfelelően nagyon he­
lyesen úgy cselekednek, ha vendégeiket a 
lehetőséghez mérten, a bor- és söriváshoz 
szoktatják Azt, hogy a pálinka-fogyasztás, a 
szervezetre és általán mindenre veszedelmes 
kihatása miatt nem állandó s igy az ital­
mérők exisztenciája is folyton veszélynek van 
kitéve, —  legjobban a vágsellyei járási eset 
láttatja. Ez ellen és illetve a pálinkaivás 
mellett csak az olyan „Bárány" kocsmárosok 
kardoskodnak, akikből egy példányt a törnöd 
főszolgabírói hivatalban is lehetett látni. Ez 
a „B árán y-ne vű depös is, kinek állítólag 3-4  
pálinkás-kocsmára van engedélye, azt hajto­
gatta nagy melegen, hogy a nép meghal, ha 
a pálinka ivástól elvonják őket. De a fő­
szolgabíró leintette, sokat m ondó gúnyos 
m osollyal a haláltjóslő Bárányt. És igy kell 
nekünk is leinteni az eféle depós-urakat azzal, 
hogy az italfogyasztás terét a bor és sör 
számára készítsük elő.

Reviirendszer Surfokon. A múltkori s: .lmunk „Uj 
Abbázia ‘ közleményére egy siófoki éthordó azt 
közli velünk, hogy a siófoki éttermekben már má­
sodik éve revü mellett dolgoznak és e rendszerrel 
úgy ők, t. i. a pincérek mint a közönség, kitűnően 
meg vannak elégedve. A* igaz, teszi hozzá a tudó­
sító, hogy ahol olyan gazda áll az ügyek élén, mint 
Ydradíj Gyula fiirdöbérlö és vendcg'ös, ott nem is 
sikerülhet a dől'g iná ként, csak jól.

Vendéglősök es az iparengedély váltás. Úgy
volt még nem is igen régen, hogy a kocs- 
márosság nagy része az italmérési engedély 
alapján gyakorolta ip arit, újabban azonban, 
m iniszteri rendeletre, iparengedélyt is kell 
váltani tekintet nélkül arra, hogy az illető 
kocsmáros csak az italmérést űzi, vagy pedig 
ételeket is szolgáltat ki üzletében, — Er- 
zsébetfalván a régi gyakorlat szerint közel 60 
vendéglősnek nem volt italmérési engedélye, 
amiért a ráckevei szolgabiró kisebb-nagyobb 
pénzbírsággal sújtotta őket. Ezen Ítéletet, 
melyet az alispán is jóváhagyott, az erzsébet- 
falvai kartársak oly kérelemmel felebbezték 
meg a miniszterhez, hogy a pénzbírságot a 
legminimálisabra szállítsa le, mert a mai 
súlyos viszonyok mellett képtelenek oly nagy 
összeget fizetni. Reméljük, a minisztériumban 
méltányolni fogják a kérvényezők óhaját

Javadalmazás a fővárosi fogadóinál. A i épülésben 
lévő főváiosi fogadóknál már minden tervvel tisz­
tában vannak igy azzal is, hogy az alkalmazottak 
minő javadalmazásban fognak részesülni. így a 
fogadó-főnök (az valószínűleg szakember és nem a 
Gundel-fam lóihoz tartozó lesz 5U00, a hivatalnok 
3100, a délután bejáró könyvelő 10OU, a portás 
1300 «'s a szobaasszony — lakás és élelmezésen 
kívül — 1200 korona ja vadaim zásban részesülnek. 
A  szobalányok havonta csak 30 ko'onát kapnak 
s igy biz myára megengedik nekik, hogy a borravalót 
is elfogadják.

Sorozás. Hogy ehhez mennyiben van közük 
a vendéglősöknek ? — azt Hazai lionv. m inisz­
ter mondja meg Aki a hivatalos lapban közzé­
tett és az idei sorozást augusztus 12 -től ok­
tóber 5 -ig  megállapító rendeletében arra 
hívta föl a törvényhatóságot, hogy a sorozás 
helyéül ne vendéglőket, kocsmákat, h a n e m  
/nds i is z le s  h e ly is é g e k é i  jelöljenek ki. Hát, 
itt felel a kérdésre a honvédelmi miniszter, 
akinek rendelete a lisztes helyiségek során, 
kívül helyezi a vendéglőket. Áni a rendelet 
arról nem szól, hogy v e n d é g lő k b e n  n e  et- 
k e z z e n e k ,  mert azt még a minisztériumban is



■ Y o ld a l

„Hungária* tulajdonosait a kötelező szabályon 
betartására. Még csak annyit jegyzünk itt 
meg, liogy ezen érdekes mozgalmat a V II 
és V il i .  kér. vendéglősök indították, vagyis 
azok, akik aránylag legtöbb kárt és kellemet 
lenséget szenvednek az örökösen alá hulló 
koromtól. Az eszmének megnyerték már a 
kávésok nagyrészét, ezenkívül 36 ügyvédet, 
több iparost és hivatalnokot, valamint 2 napi-, 
3 heti- és 5 szaklapot A  mozgalom pedig 
már a jelenlegi stádiumában is úgy áll. hogy 
a főváros lakói gondozóinak ugyancsak nagy 
szégyenfoltját képező eme füst-kérdcs meg­
oldása máris biztosra vehető 

APRi) HÍREK. Szerelemből, szabó István Csák­
tornyái föpincér a mull vasárnapra vrradó t-jjcl egy 
jót mulatott és aztán agyonlőtte magát. Végzetes 
tettének elkövetése szerelemből történt — Meg egy 
öngyilkoság történt és pedig Félcgyliázán ahol 
Hevér József pincéi a nyílt utcán lőtte magát agyon. 
Tettének oka ismeretlen.

Vidám élet a  szatocsbolt előtt. <A p e n z - 
üg yig azgu tóság  ü g y e im é b e '. A  fő v á ro s  
V I .  kér., ( iö m b -u te a  211. sz. h á z á b a n  van  
e g y  sz a ló csb o lt és m in i m in d e n  sza fó cs- 
üz le tn e k. h á l e n n e k is  v a n  a m o ly a n  k o r ­
lá t la n u l g y a k o ro lt  k o r lá to lt  ita lm é ré se . A  
m u ll héten történt, h o g y n é h á n y  lu v a r o s ­
k o c s is  a s z a ló cs b o lt e lőtti te rü le te n  c sa p o lt 
e g y  k is  v id á m sá g o t k o rlá to lt k im éré sQ  
s ö r  k o r lá t la n  fo g y a sztá sá v a l. A  szatócs 
készséggel terített és life rá lta  a  p a la c k - 
sört. A  fo gyasztá s o ly a n  bőségesen h alad) 
e lő re , hogy a  n a g y  vid á m ság o t, a m it a

!

lius t'i’-án temették el az ottani vendéglősök es á 
Pincér-egy let tagjainak nagy részvéte mellett El­
hunytban Tauszik Alajos, a Ncwyork-fogadó volt 
tulíjdonosa sógorát ér Schnofl Károly apósát

' Wunjlils Vilmos budapesti Kákóci-uti vendég­
lős kartársunkat és nejét gyászos csapás érte 
Knius Kercncaé clhunytával. aki c hó U-én 1 
■ •rácban, 56 éves korában kötözött el az élők so­
rából. A szeretett anyát és anyóst c hó 11-én te­
mették el nagy részvét mellett.

É tla p o k a t  m ű v é s z i k iv ite lb e n  s a  fogadó, 
v e n d é g lő  és k á v é h á z i ü z le te k b e n  sz ü k sé ­
ges m in d en  n yo m ta tv á n y t a  legd íszeseb b  
s m o d e rn e b b  k iá llítá s b a n  és k e d v e z m é ­
n yes á lb a n  k é szít a  F o g a d ó  k ö n y v n y o m d a  
és la p k ia d ó v á lla la t  Uudapest. V i l i . .  S z e n t­
k irá ly i-u t c a  .‘U . sz. alatt. V id é k i m e gre n ­
d e lé se k  p on to san  és g y o rsa n  te lje s ítv e  
lesznek.

A pöstyéni Royal-fogadóban.
Vásárhelyi Károly. —

A  F o g a d ó  e lő ző  sz á m a  ..K ü lö n fé le  k ö z ­
le m é n y e k "  c im ü  ro v a tá b a n  a  p ö sty é n i 
Ito v a l-fo g a d ó v a l lo g lu lk o z ó  k ö z le m é n y  
je le n t m eg s a k ö z le m é n yb e n  a z  á llt. 
hogy a nevezett üzlet szem élyzete 
sz trá jk b a  lépett a z  egészségtelen la k á s  és 
ró sz  koszt m iatt, to váb b á, hogy a z  a lk a l­
m azottak. egy s z o b a p in c é re n  és n é h á n y 
cse lé d e n  k ív ü l  m in d  k ü lfö ld ie k  v o lta k  és 
p e d ig  a zo n  o k b ó l, m ert V á s á r h e ly i K á ro ly  
igazg ató  nem  s z ív e lh e t i a m a g ya ro k a t.

íg y  és i ly  é rte le m b e n  szólt a  k ö z le m é n y, 
a m e ly rő l a z tá n  utó la g  k itü n l.  h o g y  a  fö l­
hozott á llítá s o k  k e v é sb é  se le d ik  a  v a ló ­
ságot. s a k i  az ad ato ka t szo lgáltatta, i ly  
m ó d o n  a k a r la  m agát m e g b o szu in i.

D e  k id e rü lt  m ás is  e z eset k a p c sá n  s 
n eveze tesen az. h o g y a k ir ő l  a m a  fa m ó zu s 
so ro k  nem  ép  a le g liiz e lg ő b b e n  s zó lta k , 
a n n y ir a  m aga slatá n  á ll  h iv a tá sá n a k , hogy 
az e lé le  g ya n ú sítá so k  m ég tá v o lró l sem 
é r in th e tik  őt. K itü n l to v á b b á  a k e lle m e t­
le n  szerep  h ő sé rő l, h o g y a fo gad ó i és 
ve n d é g lő i in te llig e n s  szék e rő k  közt n e m ­
c sa k  az e lső  s le g k iv á ló b b , h a n e m  e g y ik e  
a h o zzá n k  k ö z e l á l ló  jó h a rá to k n a k . M i­
előtt azo n b a n  e rrő l s z ó ln á n k , e m lé k e z , 
z ü n k  m eg eg y ré g i k is  esetrő l.

F z e lő lt  tize n n é gy é v v e l egy lia t a l m a ­
g y a r  p in c é r, te le  a m b íc ió v a l,  tu d á s - és 
ism e re tv á g g y a l já r t a  a n a g y v ilá g o t. A z  a 
tö re k v é s  vitte  k ü lfö ld re , lio g y  a  k ü lfö ld  
n agy és e lő k e lő  üzle te ib e n  szerzett ta ­
p a szta la to k  fe lsz e re lé sé v e l, egy ig a z i s z a k ­
erő v é  ké p e zze  k i  m agá i. E n n e k  m egfe­
le lő e n  v o lt L o n d o n . I 'á r is  és A n g o l-.  
F r a n c ia -  és N é m e to rszá g  e lő k e lő b b  l« g a -  
d ó i és v e n d é g lő ib e n  s m ik o r  e zekb e n  
hossza b b  időt töltött, átm en t A fr ik á b a  
és Á z s iá n a k  eg yes ré sze ib e , h o g y a lo g la l- 
k o z á s á v a l k a p c so la to s  v is z o n y o k a t  itt is  
m e gism e rje . M in d e n t m e g ism e rn i, m in d e nt 
m egtudn i vo lt e g y e d ü li v á g y a . K i  e m ­
lé k s z ik  a t ize n n é g y é v v e l ezelőtt létező 
szege di - É jk o r "  la p ra , s k i  o lv a sta  a b b a n  a 
k ü lfö ld i n a g y  fo gad ó i és v e n d é g lő i ü z le te k ­
ben d ív ó  szo k á so k , m a jd  K a ir ó  s  k ö r ­
n y é k e  és Je ru z sá le m  s v id é k é n e k  g y ö ­
n y ö rű  le írá sá t ?  T iz e n n é g y  e szten d ő, n a g y  
id ő , a k k o r  m i is  f ia ta lo k  v o ltu n k  s le l ­
k e se d tü n k  a  szép d o lg o k o n  úg y. am in t 
a  fia ta lsá g  kép es le lk e se d n i s od a k é p ­
ze ltü k  m a gu nkat, a h o l az a lia t a l m a g y a r 
p in c é r  j á r  és od a k é p z e ltü k  a  m a g y a r  
p in c é r k a r  sok száz és e z e r tagját, hogy 
a z o k  is  úgy lá ss á k , ta p a sz ta ljá k  a d o l­
gokat és úgy fe jle ssz é k  s z a k tu d á su k a t, 
in te llig e n c iá ju k a t  m in t az a fia ta l tá rsu k : 
h isze n  e rre  — sok. m e n tül több jó l  sz a k ­
képzett és in te llig e n s  m a g y a r  p in c é rre  —  
o ly  ige n  n a g y  szüksége v a n  a  m i sz a k ­
m á n k n a k . A z  u nagyv ilágo t já ió  lia ta l 
m a g y a r p in c é r, k i  a ré g i p in c é rla p o t 
a n n y i sok szép ta n ító - és ism erte tő  k ö z ­
le m é n n y e l e llátta. V á s á r h e ly i  K á r o ly  
vo lt.

A z ó ta  so k  id ő  m últ A m i ré g i. k e d v e s  
m u n k a tá rsu n k  e lérte c é ljá t : a lia ta l ét­
h o rd ó b ó l fő p in c é r, m a jd  a  le g e lő k e lő b b  
k ü l lö ld i  fo gad ók és étterm ek ig a zg a tó ja  
lett. A  n a g y  és e lő k e lő  stilű  ü zleteke t 
ú g y  m egszokta, a m ire  p e rsze  a  d isz tm g - 
v á it  m u n k a k ö r i és a  k ereseti v is z o n y o k  
is  késztették, h o g y c sa k  k ü lfö ld i n agy 
ü zletekb e n  v á lla lt  á llá st , ia m ir e  sa jn o s, 
n á lu n k  e d dig  sem  tér. sem  a lk a lo m  nem  
n y ílo t t 1. M i ab b an  v o ltu n k , h o g y m ost is  a 
m essze k ü lfö ld ö n  s tán épen a szab ad  
á lla m o k  v a la m e ly ik  n agy fogatló i üzletét 
v e ze ti és ig a zg a tja , s e szü n k b e  se jutott 
a rra  g o n d o ln i, h o g y a tenneb b i k ö z le ­
m é n yb e n  em líte tt fo gad ó -igazg ató , az a 
t ize n n é g y é v  előtti — a m i V á s á rh e ly i 
K á r o ly u n k . —  H o g y  és m in t történhetett 
az e ln é z é s ?  — ta lá n  a hallót* „h a so n n é v " 
v ag y m ás e flé le  összetévesztő k ö rü lm é n y  
fo lytá n , hogy az itten i n e ve l m á sé n a k  
tehintettük : de b á r m in i lett lé g y e n , a 
sa jn á la to s  té n y. - a m i tán n e k ü n k  a 
le gk e lle m e tle n e b b . — m egtörtént.

E lk é p z e lh e tő -e  e ze k  u tá n , h ogy a n n a k  
a  m ú ltk o r i k ö z le m é n yn e k  á llítá s a i,  k ü lö ­
nösen a  le n ti V á s á r h e ly i K á r o ly  sz e m é ­
ly é re  v a ló  v o n a tk o z á sb a n , d e e g yé b ké n t 
is  — m e gtö rté n h e tte k -e ? A z  o ly a n  e g y é n -



rő l.  a k i  é le ié n e k  egy n agy ré szé i azért 
töltötte e l k ü lfö ld ö n . hogy az o lt szerzett 
e lő n y ö s  tap a sztala tait h a z á ja  és m a jd a n  a 
m i k e v é sb é  le jle lt  s z a k m á n k  ja v á r a  érté ke­
sítse. — a re g is trá ll s o ro k b a n  em lített 
d o lg o k  töl sem  tételezh etek. K s  m i ezért 
s a jn á l ju k  ő sz inté n  a zo n  a la p ta la n  és o k -  
n é lk ü l v á d o ló  k ö z le m é n y  m egjelenését.

V á s á r h e ly i K á r o ly  b a rá tu n k n a k  a  p ö s- 
ly é n i lto y a l-fo g a d ó  ig a z g a tó já n a k , ez 
ü g y h e n i tá jé ko ztató  so ra it itt k ö z ö ljö k .

Igen lis z té it  sze rke sztő  u r !
A  F o g a d ó b a n  m eglep etve o lv a sta m  a 

p ö sty é n i l ío y a l-In g á d é v a l k a p c so la to s  ba­
jo k a t : m iv e l a  k ö z le m é n y  á llítá s a i sze­
m é ly e m e t a m o ly a n  tám ad ó lag  é rin t ik , 
eb b ő l azt köve tkezte tem , h o g y egy a lk a l­
m azott. a k it  ké n y te le n  v o lta m  e lb o c sá j- 
la n i.  így  a k a r ta  m agát m e g b o sz u ln i és 
ig y  juth ato tt a F o g a d ó  o íy u n  ad atok 
b irto k á b a , a m ir ő l e d dig  n e k e m  sem 
v o lt tu d o m á so m . >F. te lte vé srő l u tó la ­
g osan té n yle g  m ó d u n k b a n  v a n  k o n ­
s ta tá ln i. h o g y az a d a to k  le a d á sa  k ö r ü l­
m é n y e iv e l te ljesen  m e g e g ye zik '. M in ­
d e n e k  előtt k ije le n te m , hogy n á la m , m in t 
jó  m a g y a rn á l.  — ezt h a n g sú lyo zo m  
az összes a lk a lm a z o tta k , p á r  sz a k á c s  és 
nevezett V ik t o r  S e re lto  k iv é te lé v e l, m in d  
m a g y a ro k . A z  lé n y , h ogy legtöbben k ö -  
z í il i ik .  k ü llő id r ő l — m ig  V . Se re lto  M cn - 
to n h ó l jö tte k  ve le m  F ö s ty é n ig . de 
m in t m a g y a ro k  és ez in k á b b  azt lá tsz ik  
ig a z o ln i, hogy nem  o ly a n  ro ssz u l b á n o k  
a  s z e m é lyze tte l, m in t a h og y a zt lestelték.

S ze m é lyze te m  n g y ré sz e  régen m ű k ö d ik  
ve le m . N á la m  v o lta k  O s le n d e - és M enton- 
b an  és ve le m  jö n n e k  B u d a p e stre  is. A k i 
d o lg o z n i tud s a k a r . a z  n á la m  m in d ig  a 
le g n a g y o b b  e lism e ré sb e n  ré sze sül, s a k ib ő l 
lehetett. m in d ig ő rö m m e le s in á U a m  v a la m it : 
igy több k ezd ő le lt  n á la m  In p in c é r, s e z e n ­
k ív ü l  a p á r is i  „H ote l d e  F h a m p s  K ly sé e ". 
a  e a n n e si „(la rlto n  H o t e l'  és az o s ie n d e i 
„ S p le iu lid  H otel" ig a zg a tó i m in d  nálam  
v o lta k  é v e k e n  át. D e v a n n a k  o ly a n o k , 
a k ik  sem  ta n u ln i, sem  d o lg o z n i nem  
a k a r n a k , s k ik e n  n em  lehet m á sk é n t 
se g íte n i, c sa k  e lb o c s á ta n i.  Ig v  történt ez 
m ost is  s a  k ö z lé s  o k a  is in n e n  eredhet. 
E g y é b k é n t az egész sz e m é lyze te m  h e lyé n  
v a n . s m in d e n  a le g n a g y o b b  re n db e n  
m e gy. d e  n em  is  tu dn é k m a g a m n a k  egy 
fogadót m á s k é p  e lk é p z e ln i, m in th o g y 
m in d e n k i a  h e lyé n  legyen . — S z tr á jk r ó l 
n e m  v o lt szó  és n e m  is  lehet, m ert a rra  
n in c s  ok. S z ív é ly e s  tisztelette l V á s á r ­
h e ly i  K á ro ly .

HASZNOS TUDNIVALÓK.

S ö r-e c e t
Sok helyütt, de különösen kisebb vidéki üzle­

tekben a iecseppegö sör bűi nagymennyisén marad 
vissza, mely rendszerint elromlik és ki kell önteni. 
Ha azonban nem restelltek «gy kis fáradságot, úgy 
a megromlott sörből pompás ecetet készíthetünk a 
következőkép 100 ész romlott sörhöz 50 rész 
friss vizet, 2 rész borszeszt és ti rész erős ecetet 
teszünk s a keveréket könnyedén bedugott hordó­
ban meleg helyen állni hagyjuk.

Meggy-bor ké sz íté s .
Meggy-bor kétség kívül egyike a legjobb nyáii 

italoknak. Külföldön (Tyrol és Svájc még a rendes 
boraikat is meggyel szokták nemesíteni A meggy- 
bor úgy készül, hogy a teljesen érett meggy szét­
ess imaszoltatik, nem malommal, haitim meztelen 
labbai. nehogy a magvak szét'öressenek. Ki a cefre 
'! napig egy kádba marad, ezután vastag zsákba 
merítve kitaposunk. A kit'port meggyből eredő 10 
literre ugyanennyi vizet tollúnk és c keverékben 
mástél kiló cukrot oldunk t i. Az így lavitott mustot 
10—12 fok meleglren erjesztjük fel. fi hét múlva 
lefejtjük és minden 0 literre félliter finom szeszt 
lehet rognac vagy arae öntünk A i igy készített 

meggy-bor egy év múlva — már májusban is 
érett lesz és ekkor palackokba lefejtendő. Minél 
régebbi a meggy-bor, annál kitünöbb Svá bán 4— 5 
éves meggy-borért 4 töl 8 koronát kérnek

N Y I L T - T E R

Pincértanoncnak cfiY“'í£
tetik. A  liu mint családiak lesz tekintve s ellátásá­
ról gondoskodva lesz. Csató  Sándor U v. tő­
pincér Déva. Higdán-féle vendéglő.

Szakember
megfelelő óvadékkal elszámolásra vagy
berüe keres vendéglőt, kocsmát esetleg 
kávéházat. Megkeresések Sugár Bpest. 
Felsöerdésor 48. II. 3 intézendő!.

K Ö S Z Ö N E T .
Fogadja ezúton is hálás köszönetéin a Magyaror- I 

szág kávéház föpincére, a velem szemben tanúsított 1 
korrekt viselkedéséit. O/rr/os János őrmester.

2 0 0 0  korona értékű belyeggyujtemeny
eladó esetleg részletben is megvehető. Bővebbet: 
T rü sz le r  Miklós gyakornok Budapest, Vili . 
Kákéci-ut 2'.' W urglics-etterem . i_s

40 drbÁuer szeszégő
szobai- és kerti-lámpák olcsón  eladók.

Balás Antal vendéglős Budapest-Huvosvoigy.
villamos végállomásnál. 1—3

* K rovat alatt küdSoekin nett, felelő, a unke-nCvig.

Ü Z L E T I  H Í R E K .
F ig y e lm e z te té s. A z o n  e lő liz c tő in k e l.  

k ik  ;i , .F o t» a d ó f a m e g je le n é s  n a p já n  
nem  k a p já k  m eg, k é r jü k , h o g y sz ív e s ­
k e d je n e k  a k ia d ó h iv a ta lt  e g y  le v e le z ő ­
la p o n  é rte síten i.

A  borvásár tik figyelmét iit is felhaivjuk a 
..Visonla- és Mátralrcgyaljai S.ölötelepek Korérté- 
kesitö K - t - ism-rt jo boraiia.

Szekesfehervaron a  va sú t i v e n d é g lő  b ér­
letét l l e r z o y  S á n d o r  k a rtá rs u n k , e s . ík lo i-  
n y a i v a sn ti ve n d é glő s, a K r is lá ly -s z ü r ő k  
ism e rt fe lta lá ló ja  n ye rte  el. H e rzo g  b a ­
rá tu n k  üzletét aug usztus 1 -é n  fo gja  át­
v e n n i sa já t kezelésébe.

A  Fvherlú-btV| ..Hunnia--fogado A fogadó 
szomszédságában, Kákóci-ut 15. sz. alatt lévő hrhér- 
ló fogadóról, melynek utolsó tulajdonosa Ölitek 
Erős. a Keleti pályaudvar ismert vendéglőse volt. 
— megírtuk, hogy megszűnik és helyette egy öt­
emeletes nagy fogadó fog épülni Ez a terv azon­
ban változást szenvedett, amennyiben a háztulaj­
donos lemondott az építkezésről és a Fehértó 
fogadót, melyből Glück Erős kartársunk még a 
múlt évi rovemberben kihurcolkodott. úgy amint 
állt, Kgcrváry Gézának, a Nemzeti-fogadó tulajdo­
nosa és ismert fővárosi kávésnak adta hosszú időre 
bérbe. Eg rváry a Fehérlót még márciusban átvette 
és azóta alakíttat]t s építteti a régi fogadót, úgy, 
hogy az eddig *0—100 szobát számláló Feliéi ló 
közel 150 szobás nag- fogadóvá fog kibővülni. Az 
építkezés a hatalmas térfogatú udvari lészen még 
egyre tart, augusztus közepéié azonban befejezést 
nyer és ugyanezen illőre a fogadónak úgy külső 
műit belső része is teljesen ujjáváltozik. Az újonnan 
átalakuló, kibővülő és a modern ízlésben és ujan



11 szám. F O (. A I) O 7. oldal.
berendezett fogadó megnyitása ugyancsak augusztus I 
l-én történik, azonban nc-ma régi: Fi bőrló. hanem j 
Hunnia-fogadó címen,

Csányi Lajos ismeri keszthelyi fogadós 
karlársunk uj és nagyszabású üzletéi 
fényesen berendezve, július 9-én nyitotta 
meg ünnepélyesen.

A Várkert-vendéglö uj gazdái. A regényes budai i 
résznek egyik első éttermi üzlete, az I. kér. Yár- 
keit-rakparton lévő Yárkert-nagyvendcglö, uj gazdák 
kezeibe került. Az uj tulajdonosok Fr/rgrr István elő­
nyösen ismert fővárosi íöpincér s volt szováta- 
flirdöi vendéglős és Cserniik József a Rákoci-uti 
Metiopol-fogai ló volt fizetöpincére, akik nagyszabású 
üzletüket egész ujan rendezve e hó 3án nyitották 
meg ünnepélyesen, l'j fővárosi vendéglős kartársaink 
válla kozásához kívánunk sok szerencsét!

Kiskoroson a vasúti vendéglő bérletéi 
W einm unn  I.ipőt ismert vasuli-vendéglős 
nyerte el. Weinmann karlársunk uj üz­
letéi e hó elsején vette ál saját kezelésébe.

Uj Abbázia-káveház. Mu'tkori számunk ily cimii I 
közleményéből kimaradt annak említése, hogy a min- | 
denkép kitűnő berendezett és fényes Abbizia-kávé- I 
ház „lelkét" képező konyhájának teljes felszerelését ! 
úgymint: a paktikus tűzhelyet, a hűtőkészülékeket, j 
a konyhagépeket és egyéb szükséges edényeket 
egyszóval az összes és teljes konyhaberendezést a ' 
szakköreinkben ugyancsak előnyösen ismert és min­
den résztől fölkarolt Mayerholler < I (Budapest 
VI., Tcréz-hürut) konyhaberendez'. cég szállította a 
tulajdonos legnagyobb megelégedésére. Amit mi is 
örömmel vettünk tudomásul és adtunk itt hírül.

Balatonfiireden :i (iyógy-fogadót s ennek 
éttermét és kávéházát, tulajdonosa M iile - 
ck e r  Lajos széles körben ismert kartái- j 
sunk egész ujan és modernül berendezte 1 
s ünnepicsen a saison elejével nyitotta meg.

Matajrtz Gyula Budapesten. A marosvásárhelyi 
Közponli fogadó volt ismert gazdája és vendéglőse 
átvette Budapesten az „Otienf fogadó éttermét. 
Matajetz barátunk uj üzletét, mely utóbb ideigl. 
vezetésben volt — a nála ismert szakavatottsággal 
s még inkább kitűnő jó konyhájával máris a'apos 
lendületbe hozta. Úgy a közönség miét a kartársak 
nagy kedvvel látogatják az Orient-éttermét.

Borszék - fürdő Iteménv - fogadóját és 
gyógy vendéglőjét egész ujan rendezte és 
renovállatta K le in  Kinő barátunk, az elő­
nyösen ismeri székely-vendéglős és azt a m. 
hó közepével nyitotta meg ünnepélyesen.

A Kaszás-vendeglö uj kerekben. Budapesten a 
Rákóci-utcn lévő jóltimevü nagyvemléglöjét Kaszás 1 
Lajos kartársunknak, megvette Készéi] Vince az 
Andrássy-uti Yárady-vcndéglö üzletvezetője. Az uj ! 
tulajdonos, Keszey Vince kartársunk az üzletet e hó 
13-án vette át saját kezelésébe. Vállalkozásához az I 
ismert s derék elüdeéhez hason;.! jó szerencsét ki- | 
vánunk.

Csáktornyán a vasul! vendéglő bérletéi ! 
Hodossy  Vilmos, a barcsi vasúti vendég- ! 
lőnek volt jónevti és ismeri gazdája ! 
nyerte el. Ilodossy kartársunk uj üzletéi , 
e hó 17-én veszi ál saját kezelésébe.

Andics Dávid vendéglője. A magyar szakácsok ka- 
iának egyik ismert és kiváló tagja, s Fenyöháza- 
fürdönek volt jónevü vendéglőse, Andics Dávid, 
megvette Budapesten, a Ferenc-körut 2 I szám 
alatt iBoráros téren) lévő Kleinhackel-fée vendéglői. 
Andics kartársurrk uj és nagyszabású vendéglőjét 
egész ujan renoválta s rendeztette és ünnepélyesen 
e hó elejével nyitotta meg. Szakavat'tisága és is­
mert jó konyhája biztosítják üzlete jóméin leiét.

Springer Arnold Budapesten a Lövölde- 
téren lévő Kairó-kávéluizat megvette. Az 
uj tulajdonos üzletét ez alkalommal egész 
ujan és modernül rendezte be.

Balassagyarmaton Finger Károly ismert kartár­
sunk, a városnak 12 éven át Uzletv.-vendéglöse, 
ennyi sok idő és nagy küzdelem után az italmérési 
jogot elnyervén, lázért talán mert szakember) a fő­
utcán egy a mai igényeknek megfelelően berendezett 
csinos vendéglőt nyitott. Kitartó barátunknak k - 
vánunk sok szereseiét'

ELADÓ BOR
j 150 htl. saját termésű kitűnő mino-
j ségü: zöld-fehér színű homoki fajbor :
• — esetleg kisebb mennyiségben is — ;
| eladó Heinrich Kálmán szöiőtelepén \
: Horgosi Kiralylialom (Csongrid-m,. j

Dankovátz Ignác jóbirnevü tővárosi ven- j 
déglős a VII. (iizella-ut Ili sz. alall egy í 
modern berendezésű vendéglői létesített, j 
amelyet egy ugyancsak csinos kerti he­
lyiséggel kibővítve nyitott meg.

Kecskeméten az l'ri-kaszinő palotájában 
lévő vendéglőt és kávéházat Deutsch  
Béla előnyösen ismeri főpincér s volt 
vasúti vendéglős kibérelte. Deutsch kar­
lársunk üzletét a legmodernebb beren­
dezéssel ellátva augusztus 1-én lógja 
ünnépéivesen megnyitni.

Moritz Józsi jóbirnevü fővárosi vendég­
lős. Budán a Retek-utca 57. sz. alall 
„777“-hcz címezve egy szép berende- i 
zésü vendéglőt nyitott, amelyet jó kony­
hájával s boraival máris löllenditett.

Nagykanizsán a Szarvas-fogadói, mini előzőén em­
lítettük, l'eldniann József kurtái sunk megvett- . Az 
uj tulaj Ionos az iiz'etet 40000 kor. költséggel tel- • 
jesen átalakítja és úgy a szobákat mint a kávé- { 
házat uj és modem berendezéssel fogja ellátni.

Rell Rezső karlársunk a Vili. kér. Tisza 
Kálmán-tcr 17. sz. alatt e hó elsejével 
egy csinosan berendezett vendéglői nyi­
tott.

Antonovics József Csáktornyái vendéglős 
kartársunk egy modern vendéglőt épil- 
telett s azt elegánsan berendezve s egy 
nagy és Budapesten is látványosság számba 
menő mészárszékkel kapcsolatban nyi- I 
tolla meg.

Csizmadia János a főpincéri gárda ismert i 
tagja és volt vendéglős Budapesten az 
I llidegkuti-ul KI. sz. alatti Scltüller-léle 
jóhiruevü vendéglői átvette.

Füleken a Brüllei-léle vasúti-fogadót 
megvette K le in  Fábián, ki ugyancsak az 
oltani Vigadó-vendéglőt is kibérelte. Az uj 
tulajdonos az előbbi üzletet e hó 15-én. 
mig a Vigadót jövő január 1-én veszi át 
saját kezelésébe.

Átalakított kert-kávehár. Győrött a Hungária kávé­
ház páratlan tú.as és szép udvar-kei t jét derék tulaj­
donosa. özv. Kusler Gézán** teljesen átalakította és 
egész uj és modern berendezéssel látta el. A Győr 
váios szép látrányosságát képező Hungáiia-kert- 
kávéház. melynek üzletv főpincéri teendőn llognár 
Mihály tejesíti, ünnepélyesei c hó elejével nyílt meg.

Hatalovits Gyula ismert tóvárosi ven­
déglős a VII., Várna-utca 9. sz. alatti 
vendéglőjét a I\.. Vaskapu-utca 7. sz. 
alá helyezte át. Ízletes jó konyhája és 
tisztán kezelt kitűnő boraival, uj és szép 
berendezésű üzlelét Hatalovits karlársunk 
máris túllendítette.

Keszthelyen ilj. I ln fj in n n n  Miksa kartár­
sunk üzletét egy nagyszabású és modern 
berendezésű étteremmel kibővítette és 

! ünnepélyesen május utoljával nyitotta meg.
Budapesten a Vili. Józsel-körut sz.

! alatti As/.ner-léle vendéglőt Miliályfy 
Sándor, fővárosi vendéglős vette ál. 
Miliályfy gazda ismert jó konyhája és 
horai a csinos berendezésű üzlet jóme­
netelét biztosítják.

Uj fogadós. Csáktornyán a Bárány- 
| fogadót Dctilxch  .Jenő főpincér megvette 
i s azt teljesen átalakította és egy csinos 

berendezésű kávéházzal bővítette ki. Vál- 
I lalkozásához kivárnunk sok szerencsét!

Peter János kartársunk Vili. Kalvária- 
I tér 1 1. sz. alatti modern berendezésű bo- 
' rozó üzletének vezetésével H orváth  

Márton volt dobi vendéglőst bízta meg.

ü Bérbe vagy eladó a
□  Lúnyatelcpen (Hunvadmegye) egy fór- fj

galmart vendéglő, kávehazzal. Aj üzlet- ;•
[ i i  he* : egv vendégszoba, egy étterem, ká Áj
j [J veházi helyiség, egy kártyaszoba. 3
| •• szobás lakás, istálló sth. szükség*s ::

”  mellékhelyiség tartozik. Bővebbet Klein Áj
W József vendéglősnél Petrozseny. 1 3 ::

1

K üR IiSTlíTNH K  T olvasóinkat kéijük, hogy 
az alább keresett Címek hollétét, kartársi szíves­
ségből, a megtudni óhajtókkal egy lev.-lapon kö­
zöljék.

Ituzsitska Aladár kartárs hollétét ki azelőtt Buda­
pesten tartózkodott, kéri egy lev. lapon tudatni 
»Próféta-sörcsarnok« Békéscsaba.

Vásári Sándor hollétét kén tudatni Vakíts Ferenc 
főpincér Zilah, Ridval fogadó.

I'erinlzek Mihály éthordó hollétét — utóbb Alsó- 
lendván volt alkalmazva — kéri egy lev. lapon tu­
datni Teriiy István Íöpincér Veszprém, Korona­
fogadó.

Iloroálh Sándor föpincér hollétét kéri tudatni 
egy lev. lapon liberhardl József szobai mök Eszék 
Grand-fogadó.

Kurtíts V. István éthordó hollétét 'Selmecbányán 
az Acg-vcndéglübcn volt alkalmazva kéri tudatni 
Kenyeres István föpincér Sopron. I'annonia-fogadó.

Sáyet Henrik főpincí: hollétét kéri tudatni egy 
'•lapon Klinikáéi] Sándor éthordó, Marosvásárhely, 
Iskola -ut 10.

Gyöngyösherman. vasmegyei községben. 
I ln iv á l l i János, utóbb a somogyberzencei 
Szarvas-fogadó cs vendéglő lőpincére cgv 
uj és csinos berendezésű vendéglői léte­
sített. amelyet augusztus 1-én nyit meg 
ünnepélyesen, l'j vendéglős kartársunk­
nak kívánunk sok szerencsét!

2-3 ezer korona
óvadékkal csaplarosi állást keres helyben 
vagy vidéken intelligens, képzett szak­
ember. Szives megkeresések Budapest. I., 
Ballagj Klór-utca 12. fsz. 14 kéretnek.

Paprikában
■leit-: 1 im Aíraham Aloe't Hátúét-

Nagy kereskedelmi varosban
a vá-os kö.’cp'n jóforgalm u kávrház, 

vendéglő szá lló -szo ­
bákkal, szép kerthe- 
lyiscggel, színi körrel

s a többi hozzátartozóval visszavonulás miatt 
azonnal átadó. Komoly vevő — minthogy 
az eladó levelezesbe nem b o c s á t ­
kozik k«-i. : i k a helyszínére utazni meg­
győződés céljából. Cim a kiadóhivatalban.

Dunántúli vidéki varosban
a vasúti állomással szemben {közelebb még egy 
uj vasúti vonal fog innen kiindu'ni) s közvetlen egy 
nagy és forgalmas gőzmalom mellett, egy ugyan­
csak jó  forgalm ú vasúti vendéglő és  
szálloda, kiterjedt szép udvar és kerttel s 
az összes felszereléssel, családi okokból eladó  
örökáron. Vételár: ön.000 'ötvenezer! korona. 
Cim a kiadóhivatalban. i_g



fi. oldal. F  0  G A I) Ó 11. szám.

Évtizedek óta úgy a fővárosi, mint a vidéki jobb szállodák, vendéglők és kávésok szállítója a

Löwenstein Mihály utóda Horváth Nándor
| Alapítva 1S»it C.semegáruk isajtok.) Kávé. Italok. Saját érdekében kérjen árlapot !

HELYVALTOZASOK Frank Sándor L ptószentn.ik- 
lóson a Koya -togadó szobar. állását foglalta el. 
— Borszék-fürdőn a kenunv-nagyfogadó szobaföp. 
Révész Rezső töltette be I'. -tt az étteremben 
■Vin)ii Endre, Hunyadi Péter és Tilosig I.njos ét­
hordók foglaltak állást — Rajaik  István Sepsi-zent- 
györgyőn a Kossuth kávéház föp állását töltötte 
be. Friedl Nándor Nyitrán a Schiiier-kávéház föp. 
áilását tölti be. — BalatonfOreden a Balaton-vendéglő 
és kávéház föp. állását az idén n Slelanovszkii Jenő 
töltötte be Mellette a fuetöp. Rerger Jenő. tiaál 
Jenő ét lap: ró, Illés Ferenc. <iránitz István, Boros 
János, Tichler Károly és Takács Gyula éthordók s 
Kaiser Károly, Halipici I ászló és- Pék E-nö m 
kávéh segédp foglaltak állás’ . — Herkuiesfürdön a 
" v.igyterem-vendéglőben Fekete János föp. mellett: 
Demeter Ernő. Hazdag József, Mayer Péter. Yelikai 
Gyűl*. .1 bhiil Gyula. Szabó József, hűin Lőrinc. 
Ftiispór Ed' . F.yri József. Sádatdy István és Frank 
Idnos éthordók fog attak állást A gjó.gvtercm kávé- 
háxhan Schausz Mihály föp. mell tt Hombár József 
fízetöp. é9 JSszkay József. Sikreisz György. Ilen- 
íoutiii Miksa. Pohl Károly és Orosz Adolf fel- 
szolgá’ópmcérek működne*. A gyógy erem-sör- 
i sarnok föp. áll-sát Molnár Miksa tölti be IJ. itt 
Auiner József és Ilolh János éth. nyertek alkal­
mazást. A csapszéki-vendéglő föp teendőket Lobi 
Péter teljesíti. — Brádon a Korona fogadd föp. állá 
Rorbálh Antal f< glalta « Szászrégenben a Városi 
fogadóban Huni Mihály és Horváth János foglaltak 
állást. Ilirsch Mihály Szászvároson a Központi­
fogadó föp állá'át töltötte Ív. Gyergyószentmiklóson 
a Szilágyi-fogadó föp. állását Srmelh Béla töltötte 
be. Mellette Simon Ferenc. Sánássi |ó«ef és Tóth 
lár.os éthordók műkőidnek. H éráé i Keszthely 
mellett' az Aital-nagvvendéglö főp. Papp Kálmán 
tölti be : meilePe Markos Aladár. Hédik Károly. 
Kiss Gyula és llalinl József éthordók működnek. 
A ..Kioszk" föp. álásat Kiss Lajos tölti be. — 
Keszthelyen a ' sányi-fogadó étterem föp. állását 
Pojtils  Károly foglalta e l : u itt Horváth László 
és Juhász József mint éth nyertek alkalmazást A 
kávéházi föp. állást Hammer György tölti be. 
Ugyanott az Amazon-fogadó föp. állasát Hyurkó 
Mihály foglalta e l . mellette Marincer József és 
Klu'i József éiho:dók működtek. A kávéházi föp. 
állását Túpfel Mátyás tölti be. A Leitncr fogadó föp. 
állását IV'rö.v Lajos foglalta el. — Nagykanizsán 
a Korona-fogadó föp. állást l.oosz József tölti be 
I itt Klem Adó f és Palosrhnek Ferenc éthordók 
működnek. — Pécsen a Nádor-fogadó éttermi föp 
állását Prautner Jenő foglalta e l. . mellette líraim 
Lajos. Lemjyel Viktor. Sági/ Gyula és Vei asz János 
működnek. Az Aranyhajó-fogadó föp. állását Slegy- 
gyissij Lajos tölti be. Kaposváron a Turnl-
tögadó étté-mi f^p. állását (ioltovilzer Ferenc tölti 
be mellette Yajktuuls György és Kán István éth 
nyertek alkalmazást. A kávéházi főp állást Popovits 
Vladimír tőhötte be. — Eszéken F.berhardt József 
a <jrand-íogadó szobafönöki állását tölti be. — 
Csáktornyán a Zrínyi-fogadó éttermében Szablils 
István föp. mellett Sláger Oszkár étlapiró műkö­
dik A Polgári-étterem fc p állását Krecsmáf Sándor 
töltötte be.

E G Y R Ö L - M A S R O L .

Az uj ethordo.
Halamhér. a/, öregebbik borfiu. a délutáni 

pohártörles után konferenciáim hívja társait 
és ily előadási tart nekik -

—  Uj éthordó jött a házba, —  láttátok- e. 
megfigyeltétek-e ntár ? Ha ezt teszitek, a kö­
vetkezőket tapasztaljátok:

—  Az érkező vendégel, az uj éthordó, igy 
fogadja : Alászolgája nagyságos ur ’ Azután : 
Mit parancsol — nagyságos ur! Ha elhozza 
az ételt: Tessék parancsolni —  nagyságos ur I 
És igy tovább és neki mindenki nagyságos 
ur. Még az. is. aki az éthordónak csak 6 
fillért ád, a borfiának pedig egyet sem; ami 
különben más oldalra tartozik. Az uj éthordó 
e viselkedésével a kevésbé jó l nevelt pincér 
benyomását teszi ás ebből ezt a tanulságot 
igyekezzünk levonni.

— Nekünk főkötelességünk az illendő vi­
selkedés. Ezt. valamint figyelmet és szives 
szolgálalkészségget kell tanúsítanunk mindig 
s mindenkivel szemben Vendégnek, főnök­
nek s más fölöttenk állónak adjuk meg a 
tiszteletet a legnagyobb mértékben, de szol­
gai alázatosak ne legyünk soha. Nem szabad 
túl bizalmasnak se lenni, mert ebben a ven­
dég neveletlenséget és üzleti fegyelmezetlen­
séget Iái. Ugyanezt tüntetjük föl akkor is, ba 
a vendéget érkezés és kisznlgálat alkalmával 
meg .nagyságos" vagy _tekintetes"-urazzuk 
anélkül, hogy az illető kilétével tisztában vo l­
nánk. De ha tudjuk, akkor sincs okunk a 
titulus hangoztatásra. —  Mivel szolgál ha:< I-
—  mii méllóztatik rendelni s ha eleget tettünk 
a rendelésnek : tessék vagy méltóztassék és
—  kész az ügy. Pincérnek a vendéggel való 
és a kiszolgálás megkívánta beszélgetés tár­
gya eddig terjedhet és ebbe nem szükséges 
sem a .nagyságos" és „méltóságos" sem más 
cím zést beles/önni Megengedhető ez kivéte­
les esetben, pl. ha egy régi ismerős és meg­
szokott vendéggel van dolgunk: egyébként 
szakképzett s jól nevelt pincérnek - nincsen 
.nagyságos* vagy .tekintetes" vendége Saj­
nos, mindez nem mondható el az uj éthor­
dóról. akitől ép ezen okból sem szak sem 
illemtudást ne igyekezzetek elsajátítani !

S z a t m á r o z i  j I Sümegen
egy 3" év óta fennálló e lső rangú  szá lloda kávéház j jj  egyedül átló szállo- 
étterem s egy gyönyö ű kerlbelyiség szaletlivah pince, konyha •! dámat megegyezi:* 
sat. szüksége* botzátartozóval — betegség miatt eladó :: szenet eladom.
A herihely isegben nvár^n a: m ozgólenykep- s o rfeum - Bővebbet
előadások  tartatnak Átvételhez 10.000 tízezer* korona szűk- jj Mestrrhazy Saudor
séges Megfelelő ajánlatok „Szatm ári vendéglő" jelige alatt jj  szállodás Sümeg, 
a kiadóhivatalba küldendők. 1—2 -j

FouftL VendBtld. Kávétm
:: h i r d a t ö .  ::

O R IE N I FOGADÓ ES K Á V É H Á Z
BUDAPEST. VII.. Rákóci-ut 42

Igazgató: NÉMETH KÁROLY 

A fogadós, vendég'ös-iparhoz 
tartozók találkozóhelye. 

Modernül berendezett káveház 
5 tekeasztallal.

csarnok saját vezetés alatt
Mérsékelt árak.

Szakmabelieknek a szobaáraknál 20 százalék 
__________________kedvezmény.__________________

Étterem és i

| Böcögő József i "  és ..Buda- • 
pest f o g a d ó j a  és j 

Abbázia  káv háza. M iskolc. Kávéház.: 
írnek, sötcsatnok. Magyar konyha, ■ 

kitűnő borok.

11), T O T Z E R  F E R EN C  S Z E GE D .

Kávéház átvétel
A t. kartájakat van sze-encsém értesíteni, hogy 
Budapesten, F I I ,  Thököty-ut u  szám alatti 

FOOTBALL-KÁVÉHÁZST
átvettem. Az üzlet egész éjjel nyitva. Kitűnő 
ételek is italok. Polgári árak. jó  kiszolgálás. 

Szives támogatást két
Földes József, káv

£  Járási székhelyen egy régi jóforgalmu
♦  beszálló-nagyvendéglö  betegség miatt
♦  sürgősen eladó, jutányos áron. Bővebbet ^
X V a d k e r t i  L á sz ló  tulajdon--snál Igá i ♦ 
t  (Somogy-megye-. ’ “ :l ♦

rHerzka, Halász
Vas- és rézbntorgvár o

Ü t *  BUDAPEST, V ., L ipót körú t 8

és Berger
Alapittatott: 1886.

I Á  Telefon *U 34- qX. S
p e c i a l i s t á k  szálloda, kávéház, vendéglő 

b e r e n d e z é s e k b e n ,  
álunk kompiette s z á l l o d a i  berendezéseket 

ö f i z e t és i  f e l t é t e l e k k é
Költségvetés-árjegyzék ingyen.

E l 
k e dv
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« « B Ú T O R G Y Á R  u « a
W ER TH E IM E R  ÉS W EIN ER  B U D A P E S T

e lv á lla lu n k  :
m odern szá llo d a , in tern á tu s, san ato riu m , villa, k aszin ó  é s  ir o d a b e r e n d e z é se k e t  

szolid  k ivite lbe n , ju tá n y o s  á r a k  m ellett.
--------------------  M I N T A L A P O K  É S  K Ö L T S É G V E T É S  D Í J T A L A N .  --------------------

iro d a  és ra k tá ra k : B U D A P E S T , V., V Á C I -U T 4 . T e le fo n  l in te ru rb a m  IMíll. szám .

1

A
N iki boríiu, az elhangzottakra megjegy­

zést kívánt tenni, de szándékában megzavarta 
az uj éthordó, kiáltván : — Bendi, a .na gy­
ságos" untak hamar egy kristály-ke vertet!

Asztal nélkül.
A városligeti Wt-mgiuber-kioszkba beállít egy is­

mert fővárosi banktértiu, a kedves feleségével s ] 
olyan asztalhoz telepednek, amely el van foglalva. I 
A pincér tudomására adja ezt és kéri, szíveskedje­
nek máshova ülni, hiszen van itt elég üres asztal. 
Ám a passasérral nem tehetett megértetni, hogy 
azoknak a napos vendégeknek meg van az a joguk, 
hogy naponta t'gy és ugyanazon helyre Ölhetnek és 
hogy e jogukon sem bankos, sem más nem gázol­
hat keiesztül. És csak maraat továbbra is ülve és [ 
fű e mellett szélnek eresztve mindazt, amit a pincér ■ 
beszélt.

Mikor pedig a fölszolgá'ó látta, hogy az ő hivat- | 
lan vendégei csökönyösebbek, mint az eféle tulaj- | 
donságu lovak, — szépen szétszedte és elvitte az i 
asztal tetejét s a csökönyös vendégeket otthagyta ' 
— asztal nélkül. Ez aztán kihozta sodrából a ven- 
dágurat s rohant a főnőkhöz, vérbefoigó szemekkel 
adván elő a rajta elkövetett inzultust. Weingruber 
Ignác nyugodtan végig hallgatta az inzultált urat 
és igy válaszolt neki

— Nézze kérem, ha az a pincér szét nem szedi 
az asztalát, akkor öt igyekeztek volna szétszedni 
azok. akiknek számára azt raponta lentartani és meg­
őrizni kötél* s. Mért nem méltoztatott másik asztal­
hoz Dini. hisz azon a részen több üres asztal is van

Mit tehettek az asztal nélkül maradt vendégek '• 
Olyan asztalhoz üllek, ami nem volt szét szedve.

Kévés a becsület.
Szól fölényesen a vendég :
—  Kérek holnap ilyenkorig 20 koronát 

becsületszóra . . ,
— Más nincs? — arra nem adok: — fe­

le li a praktikus kávéháztulajdonos.

Dé! van s a kerti-vendéglő egyik asztalára nagy 
melegséggel süt a nap, ami az oda szorult két ven­
dégre n:m valami kellcmctes és ennek kifejezést 
is adnak a borfiu elö.t

A Sanyi gyetek nagy komolyan meghallgatja az 
indokolt kifogást, majd az égre tekint és azt mondja 
a melegedő kundsehaftoknak:

Tessék csak kérem nyugodtan maradni, mind- 
jáit itt lesz az - - alkonyat.

(A selyma azt akarta mondani hogy — mindjárt 
bebotul; . .

SZERKESZTŐI ÜZENETEK

Uj fogadós. Feltevése nem helyes, sőt a helyőr­
ség alapjától nagyon is eltér, amikor a »száiloda« 
elnevezést a »f<jgad<>* elé helyezi azzal, hogy utóbbit 
az »EinkehnvirUhaus*-ból véli származni, holott ez 
ép-n megfordítva áll. A tiszta valóság ebben a 
kérdésben az, hogy a /oijathí olyan ősrégi és any- 
nyira színtiszta magyar szó. hogy ez más nyelvre 
át sem ford'tható (még talán fin- és töröknyelvre 
sem) és viszont Ebben az értelemben a » fogadó* 
tökéletesen az, ami a ►hotel* szó, amit majd minden 
idegen nemzet elfogadott, miután a maga nyelvé <• 
egyik sem tudta átültetni. T  hát amint a »hotel* 
szó r.cm pótolható a német »Ga*thof< vagy más 
nemzetek hasonló értelmű szavaival, épugy nem 
helycsbithetö az ösmagyar és valóban gyönyörű 
hangzású » fogadó* a torz >szál'oda« szóval. Ez kü 
lönben — •szállodát elnevezés — hü azaz hogy • 
rósz szolgai fordítása az • Einkehrwirtshaus* be­
szálló-vendéglő szónak. Ebből eredt és alakult ki 
úgy, hogy a beszálló-vendéglő »be« és „vendéglő" 
szótagokat elhagyta és lett: ►szállón vagy »szálloda • 
Hogy azután ez a se nem magyar, se. nem helyes 
fordítású sző mégis inkáh elterjedt a használatban, 
ennek okai a magyarságnak a sajit nyelvi hibái 
iránt való vétkes közömbösségében és a Kazincy- 
korabeli »szóujitás»-ban találhatók. Ugyanis ekkor 
képeztettek a lovarda, vigarda és más hasonló 
•irda*. >gabalyda* és >szál'oda« stb. ilyen szavak 
és ettől az időtől kezdték el mindjobban alkal­
mazni, az akkori világ majd mind német és más 
nemzetiségű fogadósai es vendéglősei a t rz •szál­
loda* és >beszalló* elnevezést, az egyedd helyes 
és magyaros >fogadó< és »vendégfogadó* e'ncvezés 
helyett. Azonban nyugodtak lehetünk, fogadóinknak 
ez a torlelnevezése nem fog örökösen érvénybe 
maradni. Miként a gyémánt és más kristályos kövek 
nem tűrik magukon a hozzájuk tapadó szennyet, 
ép akként hámlik le idővel a föld leggyönyörűbb 
nyelve, a rnagyaroyelvnek minden kis salakja a 
• szálloda* és más hasonló hibás szavakkal együtt 

N. F. Herkulesfiirdo. Mindazt amit s riiban ir. 
nemcsak azok igazolják akik a külföldön megfor­
dultak, hanem itthon is tapasztalhatjuk, ha úgy 
egy-egy forgalmasabb étteremben vagy akár kávé- 

. házban is megfigyeljük a pincéri munka’ , pcisze nem 
a laikus, hanem a szakember szemével; meithogy 

| csak ez tudja megbírálni és értékelni ezt a munkát, 
j  És bizony való és úgy igaz, hogy ehhez hasonló 

ügyes és jó munkát a magyaron kívül, semmiféle 
más nácié pincérje se képes produkálni. Szívélyes 
üdv! — Borvevók. Azt ajánljuk, hogy amig a Koga- 

í dóban hirdetők boraitól nem győződlek meg, addig

Pozsony me g ye
egyik nagy községben riadó vagy bélbe 
adó egy forgalmas vendoglo. fűszer ké­
mkedéssé] es trafikkal. Az épülethez 
a füszerkereskedesen kívül tartoznak: 
nagy vendégszoba, külön szoba, tánc­
terem. két konvha. négy lakószoba, 
különböző mellékhelyiségek. 4U" Ml 
borra megfelelő pince stb Vz épület 
uj Vevő előnyben részesül. Cím a ki- 
adóhivata bán. 2 -2

74111 1912-X.

Hinletmőny.
A kisbéri m. kir. méncsbirtok tulajdo­

nát képező úgynevezett ..Nagyvendéglő 
nek 101*2. évi .szeptember hó 1-től 
kezdődóleg hat év tartamára leendő 
bérbeadása tárgyában folyó évi julius 
ho 30-án délelőtt 10 órakor a ménes 
birtok igazgatóságának hivatalos helyi­
ségében zárt írásbeli ajánlatok utján 
nyilvános versenytárgyalás tartatik.

Pályázók i koronás bélyeggel, 100 
korona bánatpénzzel és kellő referen­
ciákkal fölszerelt ajánlatukat legkésőbb 
julius hó 30-án délelőtt 9 óráig a ménes- 
birtok igazgatóságánál nyújtsák bt*, mert 
később érkező ajánlatok figyelembe vé­
tetni nem fognak.

A szerződés pontozatait magában fog­
laló részletnt bérbeadási feltételek a 
kisbéri ménesbirtok igazgatóságánál és 
a m. kir. töldmivelésügyi ministeriura 
X. 3. ügyosztályánál érdeklődőknek ki­
adatnak.

A gyors meggazdagodás titka 
megtudható

E lsőM agyarZeneau tm nata
kölcsönző és eladási intézet 
budapest Vili. Kakóci-ut 13

Állandóan nagy mmtaraktár '
Minden érdeklődőnek vételkötelezettség 
nélkül bemutatjuk működéiben úgy vil­
lany. mint súlyra berendezett, tehát üz*-m- 
kö tség nélküli zeneinket a melyekért

5 évi jótállást vállalunk.
Csekély havi rész'.etfu* tésekre és he­
tenkénti hengeres re. Zeneinkben a 
mód trn technika minden vívmánya, man- 
d- 1 in, xylophon, hegedű, stb. be van 
építve. Meghviásra az ország bármely ré­
szében felkeressük az érdeklődőket 
Pénzdobásra já r, tehát önmagát ki­
fizeti. Sincs kockázat.

Havibérlet 20 kor-tői kezdve
Használt automaták félárban.

Mősülés
33 éves r. kath. szolid, 
intelligens főpincér, ki 
nősülés után c szak­
mába vágó üzletet óhajt 
átvenni, beházasodna 
hasonló üzlettel bíró 
csalidba és e célból 
vendéglős vagy kávés 
hozzáillő leányának az 
ismeretségét keresi. — 
Levelet >Komuly ügy* 
jeligével e  lap kiadó- 
hivatáláha kér küldeni

Budapest, 1912. junius hó 28,
M. kir. foldmivelesügyi minister.

Szepesmettyei
nagv bánya községben hol 2 1«! bánya­
munkás van. « jjv szép ház, melyb>n kor­
látlan italm érés van, fü szcrüzlet és 
m észárszék  24UAI koro-áéit eladó. A 
vételhez szükséges töke 14UO0 komi' a. Kcl- 
mut: faté i évi évi készpénzforgalom  
80000  korona. >m a kiadóhivatalban.

m  SZÁLLODA
* Nagy vidéki városban, el; -rangú 
I  loda. lő szoba étterein, kávéhát stb. ' 

szükséges hozzátartozóval eladó vagy 
kiadó. Cim a kiadóhivatalban. 

t t l t f M f H f H l I f t
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r.e igyekezzenek más hordádéhoz fordulni Vég e 
annál is i sak érdeklődni s meggyőződni kell az el­
adandó borról, ami itt sem olcsób mint amazokra'. 
A Fogadó ki detöi révén beszerezhetnek bárminő 
Ujtát és minőségűt: hegyit, homoki*, őiegtt, inat 
stb 1 'tt van p! a Yiaontui és ilátruheygaljai 
s:<i/ö/e/e/>eA borért, résre -ttinuistiija-. melynek pm- 
i élből a legjtbb minőségű és tisztább kezeiéhurok 
keilllnek ki. mely kőiulményt s a nevezett termelő 
társasig vezetőségével való ö sze-ötletést sok 
vendéglős karlársunktól ha lőttük már dicsértig 
fölemliteni Megjegyezni óhajtjuk, hogy mindezckei 
nem azéit üzenjük i tnöknek, meit az illet'■< a 
Fogadó hirdetői, hanem mert ismerjük cikkeiket 
és tudjuk, hogy a vevő-feleiket a lehető legjobban 
ki is akarják s tudják elégítene Címeket elküldtük. 
Hasonló szives illv  ' — F. R. Obecsc. Hát bizonv 
kérjük, az a diktandóra készült -menti* elkallódott. 
Szíveskedjék esetleg a mását beküldeni 
2. P. Prága vagy taián mo-t már Zágráb A 

e» baráti ,.é.;- -  két és kapcsolatos jó kíván­
ságokat hasonlóval visszonozzuk é» a cseh- és hor- 
vái tsstvérkaitársakra egyancsak háromszoros 
„éljen"-1 m-ndunk. Szívélyes üdv ' T. F. Kecskémét. 
,'elz--tt hiba fcoftigá tatott Üdvözlet'  — K. e» 1. 
Kolozsvár. Az a losonci „Cigler n-ra" azonos a re- 
- cabányai volt Pannonra-verni ég lössrl ez állítólag 
lent van Bukarestben . A losonci l'annomás állí­
tólag .ácsi Losonc n e  lett1 szabóüzlettulajdonos 
'■olt. Az 1 ‘.*10 ki naptáraink kifogytak. Cdvözlet ‘ — 
Éthordók. Az 1913-ki ..Vendéglősök Naptára a 
három nyelvű magyar Lancia és német' szótárt 
teljes egészben és az előzőleg közöltek kijavításával 
lógja hczEí. Ugyanaz a jövő év folyamán könyv- 
a’akban :s meg fog jelenni. A kért naptárak - k i! 
•lettek I d v ’ — Kozma S. Felizfürdo. A küldött 
ti k-va! az előfizetés rém nov. hárem október 1-ig 
van rendben. Szives köszönet-nyug’atás és üdv. -- 
B. I. Azt mondjak azaz üzenjük mi iénnek t. kar- 
társunk. hogy ne járasson az olyan ember lapot, 
aki azt olvasás helyett a sifonér tetejére raktározza

cl. De az olyan se igen szánja el magát lapelü- 
fizetésre, aki e.t tenni azért szándékozik, hogy az 
a lapfolyton vele foglalkozzék. A lapot, páni- szak­
laptól, járassa mindenki magáért a lapéit, ha érde­
mes, ha pedig rém érdemes, akkor fityinget se 
áldozzon rá. Üdv. B. J. Karlsbad. A szives gi 
tuiációt hasonló jó ki váriatokkal visszonozzuk s a 
lapot jelzett címre elküldtük. Ebből is látszik, hogy 
mégis csak jó magyar az a mi „németünk ', akit a 
bűvösön „izzadó* r. . C-társ*' eléggé gyskian nem 
kivált annak látri. Üdv! N. N. Pöstyen. Ilyen 
aláírással ellátott levél vagy levelező-lapokat F'oga- 
dóéknál nem szoktak fr„yi lembe venni l .  S. 
Arad. Régi hajtársaknak s hozzá előfizetőmén eféle 
figyelmet mindig szívesen tanúsít a Fogadó. Tehát 
ismételten is s ivélys üdvözletünk. M. G. Meny­
háza. No az ilyen megfelcdkczés nem épin hiba, s 
különösen az olyan előfizető katlársunknil nem az, 
aki c tekintetben so e szoko't hibázni. A szives 
magva ázatr t mindazált.l szives köszönet és kö­
szöntés. Zs. F. Doornnak. 1 la az üzlet az On ne­
vén van. akkor On szerepel mint gazda és a csap­
iárost be kell jelenteni. A járulékot On szedi be és 
•ízeti. melynek l. 1c l >nt. fele pedig a biztosítottal 
terheli. Ha azonban a csapiárosnak 2400 koronánál 
nagyobb évi jövedelme van akkor nem tartozik 
biztos-tási kötelezettség alá. — K. E. Nagykanizsa. 
A rendelés már eiküldetetf. Bizonyára kereszt- te a 
megkeresést. Szives üdv' B. M. Győr, Téves 
d — I címzés alka'masint sietségből történt. Óhajnak 
elég tétetett, f'dv '

Eladó szálloda központján egy több

á tó szálloda melyhez polgári ivó. kávéház. klub­
helyiség. nagy kertpince llüKi ht bői részére stb. 
szíik - gesek tartoznak axonnnl eladó. 
V ételár 10.1*10 korona. tvetelhe* 2 U»Ht kor. 
szükséges. Átvehető f. é. nov. 1-én. <‘im a kiadó- 
hivatalban. 1 — í

Árverési hirdetmény.
I.unszentmárton község tulajdonát 

képező régi nagy fogadói, jelenleg a 
társulati polgári iskola alatti nagy boros 
pince külön kapu használattal 1912. évi 
julius hó 23-ik napján déielott 10 órakor 
a községháza tanácstermében nyilvános 
árverésen 3 évre bérbe fog adatni. 
Miről árverezni szándékozók azzal ér- 
tesittetnek, hogy az árverés feltételei 
a kunszentmártoni községi főjegyzői 
hivatalban megtekinthetők.

Kunszentmárton, 1012. julius hó 8.

Gerguíics Fazekas
közs. bíró. főjegyző

Debrecenben

I
— — i

az egyedül engedélyezett téli és nyári i 
orfeum, kerthelyiség, léli helyiség teljes 
berendezéssel családi okok mialt eladó. 1 
értekezhetni Debrecen. Petófi-ter 7. sz. i
I grnökők dijazva.

\Főpincérek óvadék szövetkezete:
♦  T e le fo n j!  04. Budapest, 1 /1., Podmanicky-utca 19. T e le lő n 24 04 ♦
♦  .1 n u n / y a r p in c é m é n  e ls ő  és c y y e lle n  ö n á l ló  ♦
♦  p é n z in té z e te .  — O v tu lé k o l  a z o n n a l fo ly á s it .  ♦
♦  Nincs heti üzletrész! Leszámolás azonnal. Hivatalos órák d. u. 4— 7-ig. j
♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ *♦ ♦ *♦ *•♦ ♦ «♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ «♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

—  P á r a t l a n  -------------

o l c s ó  a j á n l a t
vászon és dainaszt árukban

.. Alítl, Ibii II S,*-
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT 

FABÜTORGYÁRAK R.-T.
központi iroda :

Budapest, V., Bálvány-utca 4
R aktár :

IV., Kossuth Lajos-utca 15 sz.
Telefon N 9 -6 I.

GYÁRAK: Besztercebánya. E2SS2, 
Borosjenö. flogvár. Varasd. Vrata.
Mindennemű Oajiitott fabútor 
:: és kerti botor. :

fllánlla Kátttázt és íendáglö berendezíseKr* 
csinosan Kiállított gyártmányait ,*•

1000 ilrb 1 •nvászon lepedő — ------darabja
Kor. érték
3.—, 3.50

lOntl » Kárpáti » — — 4 4 50
lát kJ » Nehéz damaszt abrosz — » 3.—, 4.50
1500 * Nehéz damaszt abrosz, 12 szem >
1000 tet Sa'.véta — — - — — — tucatja 6. , H.
1000 »  Kávéf Salvéta ajotír — — » 4.50
10UO » Nehéz damast törülköző — 11.-. 13-
1500 drb Kerti abrosz minden szinben darabja 3
1500 » Szegélyes nagy párna------» 2.50
1000 kis . ------ 1.60
1000 • paplan huzat — «  —
1500 tet Pohár és tányér vászon törlök tucatja 6 .-, 7 .-

D e u ts c h  F e re n c
vászon és fehérnemüek áruháza 

szállodások és vendéglősök szállítója

BUDAPEST, IV MUZEUM-KÖRUT 10. SZ
ALAPÍTÁSI ÉV 1895 TELEFON 145 92.
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EDISON SZÁLLODA
BUDAPEST, VII., Hársfa-utca 59 b szám

ia Király-színház mellett) 
T u l a j d o n o s :  P O L L Á K  JÓZSEF.

Villamos közlekedés minden irányban. 
POLLMK JÓZSEF Pincérelhelyezö intézete 
------------ VII., Sip-utca 7. sz. ------------

A legmodernebb kényelemmel berende- 

( - J .  zett szoba. Minden szoba hideg, meleg-

frE; M l j y  Lj  h  U j  vízzel és villanyvilágítással ellátva. Az 
összes helyiségekken központi fűtés.

Mérsékelt szobaárak 3 koronától kezdve. 

O) Pincér uraknak 20" kedvezmény, m

74101. szám.
X - l .

V ersen ytá rgya lá s i h irdetm ény.
A lillafüredi-nyaralótelepen (Borsód-vár- 

nu-gye) lévő állami szálloda es vendeglö- 
epület berendezésével és tartozékaival 
együtt 1913. évi januar ho l-töl kezdődő 
joghatálylyal 1915. december 31-ig terjedő 
három (3) évi időtartamra f. é. augusztus 
ho 17-en d. e. 10 órakor a miskolci m. kir. 
ellenőrködő erdögondnoksag hivatalos he­
lyiségeiben (kincstári faraktán tartandó 
zárt írásbeli versenytárgyaláson bcrbe- 
adatik.

Vállalkozni szándékozók (elhivatnak, 
hogy egy' koronás bélyeggel ellátott zárt 
borítékban 1912. évi augusztus ho 17-en d. 
e. ’ JO óráig, vagyis a tárgyalás megkez­
dését félórával megelőzőleg 100 K-t kitevő 
készpénzből avagy biztositékkép eliogad- 
liató értékpapírokból álló bánatpénzzel, 
vagy ilyennek letételét igazoló adóhiva­
tali letétnyugtával felszerelve a miskolci 
in. kir. ellenőrködő erdőgondnokságnak 
annyival is inkább nyújtsák be, mert a 
határidőn túl benyújtott vagy beérkező 
és távirati ajánlatok ligyeleinbe vétetni 
nem fognak.

Az ajánlatokban ajánlattevők világosan 
kijelenteni tartoznak, hogy az általam 
71101 X. 1. 012 sz. a. megállapított ver­
senytárgyalási. valamint szerződési felté­
teleket ismerik és azoknak magukat alá­
vetik. A megállapított versenytárgyalási 
és szerződési feltételektől eltérő kiköté­
seket tartalmazó vagy megfelelő bánat­
pénz letétele nélkül benyújtott ajánlatok 
figyelembe nem vélotnefc.

A szerződés és versenytárgyalási fclté- 
telek a totsovari m. kir. erdóhivatalnál es 
Miskolcon a m. kir. ellenőrködő erdogondnok- 
ságnál a hivatalos lírák alatt bármikor 
betekinlhelók s kívánatra 20 l-es posta- 
bélyeg melléklése esetében az érdeklő­
dőknek meg i> küldetnek.

Fentartom magamnak azon jogot, hogy 
a beérkezett ajánlatok közül tekintet 
nélkül a megajánlott bérösszegre, szaba­
don választhassak, esetleg valamennyit 
visszautasíthassam.

Budapest. 1012. junius 22.
M. kir. foldmivelésügyi minister.

C S Ó K Á M
(Tnrontál megye) az uradalmi villany-telep és 
csend őrséggel szemben egyedül allé Korona* 
szálloda, kávéház es nagyvendegló
ur{kaszinóval, Ot vendégszobival, nagy 
táncteremmel, fedett tekepályával, lél bőid kerttel 
s teljesen berendezve a házzal együtt -  elkül- 
KizkOdéH miatt — iirökároii eladó. Értekezhetni 
le véli lég vagy személyesen RuditS István, 
tulajdonosnál Csókán iTorontál in.'___________i -3

Pályázati hirdetmény.
A Máv. Zombor állomáson levő vendéglői üzlet 

1912. évi Október ho l-töl számítandó öt évre bérbe­
adó. Kelhivatnak mindazok, kik a nevezett vendég­
lőt bérbe óhajtják venni, hogy 1 korona bélyeggel 
és ..Ajánlat a magyar királyi államvasutak Zombor 
állomása pályaudvarán levő vendeglöüzletre" feliratú 
és kellő okmányokkal felszerelt zárt ajánlatok 1912. 
évi augusztus hó 2-án deli 12 óráig az alulirt iizlet- 
vezetőség általános osztálya főnökénél (Üilctvezetfi- 
ségi palota II. emelet 1 sz ajtói személyesen vágy- 
postán nyújtsák be. Bánatpénz fejében 500 kor. 
(ötszáz koronái a szegedi üzlctvezetőség gyüjtöpéni- 
táránál 1912. évi augusztus ho l-nn déli 12 óráig le­
teendő. A vendéglőre vonatkozó feltételek a nevezett 
üzlet vezetőség általános osztályban (II. cm. 1 sí.) 
tudható meg.

Szeged. 1912. évi julius havában
A z  ü z let v e z e tő s é g .

Borvásárlók figye lm ébe! S S "  j
vendéglős, koosmáros urak és : 
minden bor vevő figyelmét, hogy •

B ih a rd ió szegen  b o re la d á s ; 
k ö z v e t í t é s é v e l

foglalkozom s magyar és német ■ 
1—s nyelvű megkeresésekre a I gna- j

gyobb készséggel szolgálok. : 

S i s  z  I e  r  Ágoston, Bihardiószeg.

vendéglő : 
és szálloda

40 év óta fennálló jó menetelő üzlet, közel 
vasútállomáshoz, mely áll: I kimeröhelyiaeg.
I etterem. I szepare. 5 vendégszoba. — konyha 
— vendeglós-lakás. 500 hektoliterre borpince, 
es a hozzátartozekaibol. 8000 KORONÁÉRT 
ELAD9. - A bere idézés I eves. Az üzletre 
csakis keresztények pályázhatnak. Bővebbet

K R A U S Z  G Y U L A
..Fehérlo-szálloda" DEBRECEN.

Egy jó forgalmú
járási székhelyen levő és egyedül álló
szálloda eladó, Szükséges tök.-
■" -4 ezer korona. A fentinarailó részt 
kedvező fizetési feltételekkel törleszthebt. 
Tudakoz' Miható :

Lantos Ferencnél Szeged Dugo- 
nics-ter 11, II. emelet 8. ajtószain.

Neumann M.
es. és kir. udv. ét 
kimarat szállítónál

v e s s z ü k .

Ferii-, fiu- 
cs leányka- 
ruha-telep 
BUDAPEST,
IV.. Muzeum-körut 1. es3.

F ió k o k :
Arad. Belgrád. Brassó 
Debrecen, Fiume Kassa, 
Kolozsvár. Linz, Mis­
kolc. Nagyvárad, Pécs, 
Pozsony. Sofia, Szeged. 
Temesvár, Zágráb.

fé rjén  á rje g y zé k e t!

ELADÓ
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0 Né&ány szakértői vélemény.

F rth n er H ote l Im p er ia l. W ien . A •k r i s t á l y . aszún vizet vendégeink kellemes ize miatt
—  kedvelik. RÜLIXG, igazgató.

Restauran t Cári H itle r, B erlin  N W . U ater den L inden 62-63 . '  - k r i s t á i á . ásvánwiz
-------------------------------------------------------------------------------------- vendégeimnél igen kedvelt es
szállítmányaink mindig a legjobb állapotban érkeznek meg. LOU1S ADLOX, tulajdonos.

T h e S avoy  H otel London. »KRISTÁLVF0RRÁS* ásványvizet kitűnőnek találom úgy tisztán 
----------------------- -------------  magában, mint borral vegyítve. HKXRY FRÍ'GKR, vendéglős.

T h e Sp lendld  H ote l. Ostende. A »RR1STÁLYFÖRRÁS< ásványvíz a legkitűnőbb és vendégeim-
---------------------------------------- uek legkedveltebb asztali vize. melynek Ilimévé túlhaladta az
összes eddig ismert vizeket Ostendéhen. CHARLES VÁSÁRHELYI, igazgató.

Ö cs. és  A p osto li k ir . F e ls é g e  U dvari G azdasági h iva ta la , W ie n .A - k k i s t á i a t o k k á s .
------------------------------------ ------------------------------------------------------- igen kellemes izü es üdítő

kir. udvari gazdasági igazgató.talnak találtatott. FRAXZ von WORL1TZKY. .

H i v a t a l o s  v é l e m é n y e k .
Budapest székesfőváros vegyészeti és tápszervizsgiáló intézete a „ K r is tá ly - 

lo rrá s"  á s v á n y v iz e t  t is z ta ,  b o m lá s i a n y a g o k tó l egészen m entes és c h e m ia i sze m p on tb ól eg ész ség es n ek  
m inősítette.

Az állami bakteriológiai intézet :i .K r is L í ly f o n á s "  v ize t t isztán ak és k ifo g á sta la n n a k  
m inősítette.

Dr Rigler Gusztáv, a k o lo z s v á r i egyetem  egészségtan tan á ra , az 1902. X II .  m a g y a r  b u l-  
n e o lo g ia i k o n g re ssz u so n  a  fo rg a lo m b a n  tev ő k ü lö n fé le  á s v á n y v iz e k n e k  b a k t e r io ló g ia i  sze m p on tb ól 
tö rté n t v iz s g á la tá ró l tarto lt e lő a d á sá b a n  le g t is z tá b b n a k  a  „ Iv ris z tá ly lo rrá s "  á s v á n y v iz e t  je le n te tte  k i.

A magyar kir. tud. egyetem vegytani intézete a _ K r is t á ly lo r rá s - -t  n a g g  m é ly s é g ­
b ő l  fa k a d ó , á l la n d ó  ö s s z e té te lű , ig e n  t i s z t a ,  m á g n e sű im  h y d ro c a rb o n a to s  á s v á n y v íz n e k  m in ősitelte.

Az Országos Hagyar Kir. Chemiai Intézet m e g á lla p íto tta , h o g y a  .K r is t á ly v íz ^  
ige n  tiszta m a g n e s iu m -h y d ro ca rb o n a to s  á s v á n y v íz .

A magy kir. Belügyminiszter 1900. m á rc iu s  O-án k e lt 228X2. szám ú h a tá ro z a tá b ó l: A 
.K r is tá ly to r rá s "  kö ze g é szsé gü gyi sze m p o n tb ó l m in t  é lv e .z e liv iz  k i t ű n ő  és r e n d k ív ü l értékes.

Az Orsz. Közegészségügyi Tan. a _ K r is tá ly fo rr á s --t  h e ly e s lé s  t is z tá n  v a ló  k ezelése 
to lytá n  a  k ü lfö ld ö n  v a ló  v e rse n y z é sre  m ás á s v á n y v iz e k k e l h iv a to ttn a k  m inősítette.

8 > o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o  <

Szombathely mellett
egy ]0 forgalmú vendéglő. ..mészárszékkel". 

“Helyben az eddigi vendéglős 30 évig volt
b e t e g s e g  m ia tt  
a z o n n a l e ladó.

A vendéglő s mészárszéken kívül van vágó­
híd. kuglízó pálya, kocsi szín, istállók sat. 
szükséges helyiségek Az üzlet országút 
mentén van és kedvenc kirándul ! helye 
a szombathelyi közönségnek — Kedvező 
fizetési feltetélek. — Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 2—5

B érbeadóvendég lő
Az egyik legforgalmasabb vidéki nagyváros 
legjobb helyén 1913. május 1-re föléptilö 
70 szobás nagyfogadónak sör- és borcsar- 
noka, étterme és télikertje, a hozzátartozó 
helyiségekkel bérbeadatik. Évi bér 8000 kor.
A z  üzletet, bérlő kívánságára, a tulajdonosok 
berendezik Szükséges töke 6— 7 ezer korona.

,j* C im  a kiadóhivatalban. 4 4

E L A D Ó
vendéglő és kávéház
Nyugalomba vonulás miatt örök áion 
eladó Bihardiöszegen a vasút közelében

egy j o f o r g a l m u  
vendéglő es káveház

teljes berendezése“I. Az üzlethez van 
egy dclavart szőlővel beültetett telek 
ahol évenkint állag ló hektolite: hor 
terem és szép gyümölcsös kert. Bővebb 
felvilágosítást ad Jurák Sándor ven­
déglős Bihardioszeg. i_ s

Nyomatott a ..Fogadó" könyvnyomda és lapkiadóvállalat nyomdájában Budapest, VIII., Szentkirály-utca 34.
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Hirdetés.
Ke szth e ly  n agykö zség  ké p vise lő te stü le té ne k 79, jk .  19 12 . 

sz. m egb ízó  határo zata a la p já n  a lu líro tta k  k ö z h írré  tesszük, 
h ogy a község i tu la jd o n t kép ező ..B a la to n 1* és „ H u llá m - s z á l­
lo d a  és v e n d é g ló  19 13 . é v i m á ju s  h ó  1 -tő l s zá m íto tt 6 (hat) 
eg y m á su tá n  k ö v e tk e z ő  évre 19 12 . é v i szep tem b er 1 -é n  d. e. 
11  ó ra k o r  tartan dó és z á rt a já n la tta l egybekötött n y ilv á n o s  

á rv e ré se n  a legtöbbet íg é rő n e k  bérb ead atrii fog.
K ik iá lt á s i  ár. m in t egy é v i bérösszeg 9000 k o r.
A  k ik iá ltá s i á r  1 0 % - a  b án atp é nzü l az a já n la th o z  csato­

la n d ó . ille tv e  á rv e re z n i szá n d é k o zó k  álta l az á rv e ré s  m egke z­
d ése előtt a  község i L ir ó  k e ze ih e z készp én zb en  v a g y  ó v a d é k ­
k é p e s é rté k p a p írb a n  leteendő.

Legtöbbe t Ígérő a b ánatpé nzt az á rv e ré s  befejezése után 
a  b érösszeg 2 5 °/o -á ra  k ie gé szíte n i ta rto zik , m e ly  összeg ó v a d é k ­
ké n t a b é rle ti id ő  le já rtá ig  v issza ta rta t ik  és b é rlő  ja v á r a  taka 
ré k p é n z tá ri betétként k ezeltetik .

A  h a szo n b é r fé lé v e n ké n t e lő re  fizetendő.
K é p v ise lő te stü le t le n n ta rtja  m agá nak a  jo g o t, h o g y á rv e ­

re z ő k , ille tv e  a já n la tte v ő k  között az a já n la t i összegre v a ló  
tekintet n é lk ü l szab ad on  választ.

E g y é b  az á rv e ré sre  v o n a tk o z ó  feltétételek K e sz th e ly e n  a 
kö zsé g i je g y z ő  h iv a ta lá b a n  a h iv a ta lo s  ó rá k  a latt m egtudhatók.

A já n la to k b a n  m egjeg yzen dő, h o g y a já n la tte v ő  az á rv e ré s i 
fe ltételeket ism e r i és a z o k n a k  m agát a láve ti.

K e szth e ly . 19 12 .  é v i m á ju s  h ó  3 1-é n .

S z e k e re s  Ö d ön  R e isc h  Im re
jegyző. *—* bíró.

Hirdetés.
K e sz th e ly  n agykö zsé g  ké p vise lő te stü le té ne k 79 jk . 19 12 . 

szá m ú m egb ízó  határo zata a la p já n  a lu líro tta k  közzétesszük, 
h o g y a  kö zsé g i tu la jd o n t kép ező v a sú t i v e n d é glő  és sz á llo d a , 
19 13 . é v i m á ju s  h ó  1 -tő l sz á m íto tt 6 (hat) e g ym ásután  k ö v e t­
k e z ő  évre , 19 12 . é v i szep tem b er 1 -é n  d. e. 10  ó ra k o r  tartan dó 
és zárt a já n la tta l egybekötött n y ilv á n o s  á rv e ré se n  a legtöbbet 
ígé rő ne k  b érb ead atni fog.

K ik iá ltá s i ár. m in t egy é v i h aszo n b é r 5000 k o r.
A  k ik iá ltá s i á r  10" "-a b á n a tp é n zü l az a já n la th o z  csato­

la n d ó , ille tv e  á rv e re z n i s zá n d é k o zó k  á lta l az á rv e ré s m eg­
kezdése előtt község i h iró  k e ze ih e z készp én zb en  v ag y o v a d é k - 
képes é rté k p a p írb a n  leteendő.

Legtöbbet ígérő  a  b ánatpé nzt az á rv e ré s  b efeje zése után 
a bérösszeg 25'1, o-ára k ie gé szíte n i tartozik, m e ly  összeg ó v a d é k ­
ként a b é rle ti szerződ és le já rtá ig  v is sz ! tartatik  és b é rlő  ja v á ra  
ta k a ré k p é n ztá ri betétként kezeltetik.

A  h a szo n b é r fé lé v e n k in t e lő re  fizetendő.
K é p v iselőte stü le t fe nn ta rtja  m agá nak a jo g o t, hogy á rv e ­

re ző k . ille tv e  a já n la tte v ő k  közt az a já n la t i összegre v a ló  te k in ­
tet n é lk ü l sza b a d o n  választ.

E g y é b  az á rv e ré sre  v o n a tk o z ó  feltételek K e sz th e ly e n  a 
kö z sé g i je g y z ő  h iv a ta lá b a n  a  h iv a ta lo s  ó rá k  alatt m egtudhatók.

A já n la to k b a n  m egjeg yzen dő, hogy a já n la tte v ő  az á rv e ré si 
fe ltételeket Ism e ri és a z o k n a k  m agát a láveti.

Ke szth e ly , 19 12 . é v i it in iu s  hó 1-é n .

S z e k e re s  Ö d ö n  R e isch  Im re
jegyző. 8—8 bíró.

| Egy nagy forgalmú helyen
♦
X  25 év óta fönnálló jó üzlet, házzal és teljes berendezéssel együtt —
♦  vissxavonutás miatt — 50 ezer koronáárt eladó. A* 

üzlet áll kávéház. vendégló es mészárszék ből, ne-
^  lyek *  legmodernebb berendezéssel vannak ellátva:
♦  — ezenkívül szép kerthelyiség. jégverem, istállók,
♦  egy hold konyha-kert. (a ház- és őrlettelek 300 □  öl)
♦  sat. tartozik az üzlethez. -  A ház öt éve teljesen újjá lett építve és
♦  mindenhova acetylen-világitás van bevezetve. -  Átvételhez 40 ezer
I  koron* szükséges. Cim megtudható a kiadóhivatalban. 2 -6

Eladó fogadó
Élénk, nagyforgalmu városban. ;> vasúti indóházzal 
szemben 25 szobás modern réz.hutorokkal fölszerelt 
szálloda, szép étterem, söntés és nagykávéházzal 
teljesen berendezve eladó. A  fogadóhoz modern 
fürdőszoba, gyönyörű udvar nagy jégverem, beszállé,- 
istálló s a fogadó, vendéglő és kávéházi üzemhez 
szükséges összes helyiségek és eszközök tartoznak. 
Évi bér 4500 (négyezerötszáz) korona. Szerződés még 
kilenc évig tart. Átvételhez 25000 (huszonötezer) 
korona készpénz szükséges. Eladó csak komoly szán­
dékú vevőkkel lép érintkezésbe. Címét megmondja 
a kiadóhivatal. 2—4

' l a d ó  va gy  b é r b e -  jj 
-  a d ó  s z á l l o d a  i
k á v é h á z i jo g g a l,  a
vasút közeiében, igen 
forgalmas utón. —  12  
bútorozott szoba és 
mellékhelyiségek. ■—

:• Bővebbet: B ra u n  R e g in a  ® 
■  Nemzeti-szálloda T re n csé n . j i

Átadó községi 
nagy-vendéglő

Mosonytnegye 2200 la­
kosú nagyközségben, 
ahol 3  nagy o rs z á g o s - 
és minden szerdán k i­
sebb h e tiv á s á r tartatik, 
forgalmas országutban, 
a „nagyvendéglő" örök­
ség miatt azonnal átadó. 

4—4 C im  a kiadóhivatalban.

| JÉGSZEKRÉNYEK
k í “ ü l ít -V  “ ■ *‘■ 1 seerkeieitel, 

ctckhiltók minden célra legolcsóbb gyári 
t árban.

STILLER JÓZSEFjégszekrények gyára

Budapezí, Vlh, Kazincy-utca 6'b. 
ezelőtt VII., Wesselsnyi-utca 22,

Alapittatott 1873. 2_g

F i g y e l e m !  Cé«el*»rt figyelni 
-------------------- - lessék, az nem tár­
sas, egyedüli tulajdonos IIIUEI JÓZSEF

S A J T
Számtalan kitüntetés

EMENTÁLI.
RÉPCELAKI.

CSEM EGE- es

a já n lja  TEAVAJ

S t au f f e r  és F i a i

I
Szalmaszál-szopókát. papír
szalvétát olcsón szállít.

Nagy választékban Hektogrnph cikkek, kész ét­
lapok. menü kártyák, kongha-söntés-iark és 
könyvek, hon-block minden nagyság és szinben. 
rjhítir-számok százalékos bérlet-füzetek, levél- 
papirés boríték, torta-, hal- és tánvérdiss- 
p-pirok. papillottok, sütemény-kapsziik, papir- 
lemez-tányérok, fogvájók, ujságtartók, irótáhlák, 
kréták és szivacsok Mbit olcsó és szabott árak 

mellett gyorsan és pontosan szállít

y l
B E R K O V I C S  K Á R O L Y

hektograph-készitö, irodai, éttermi, kávéházi és 
cukrászdái cikkek raktára

Budapest. VII., Síp-utca 5 sz.
Kitánatra árjegyzék és minták ingyen és bérmentve
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— - ■ —  Zamatos hegyi fajborokat 1 -- - •■"=
vendéglősöknek mérsékelt árban szállít a

V i s o n t a i  és  M á t r a h e g y a l j a i  S z ő l ő t e l e p e k
Postafiók I. Borértekesitő Részvénytársasága Telefon 99. sz.

Központi eladási iroda és igazgatóság GYÖNGYÖS (Heves m ) Főtér, Luby-ház (uj Bankpalota).
540 hold saját hegyi o ltvány m inta szőlő. SÜRGŐN YTIM :
telepeink átlagos é v i termese 12000 hektói V iS O X T A M A T R  A.

PrttattHMtHrt 50 litertől folfele HktMMliUR ntauvéttel izállittatnak 
K iutal íevasarlásoknal I titm n jfs  árai es fizetési feltételek eneielteMisi
F a r i  h n m l f  ■ tlnfikf. Nauym. dr. KALLAV ZOLTÁN v h. t. I. 1 levesinegye főispánja
LJ^l 1 UUl Ui\ • egri pincéjéből származó: Óborok, fajok é> évjárat szerint 80 fillértől 200 fillérig.

A  borok telepeiken személyesen megtc- 
-------- k lnthetök és kiválaszthatok. ■

1911. évi borarak a]ok szerint, literje 50 fillértől 100 tillérig. 
Óbor-arak fajok szerint, nagyban literje 60 fillértől 150 fillérig.

Budapesti k ép v is e le t: 1
.. Banva-utca 12. Tele fon  122-41

Zala-, Vas- es Som ogy m egyei képvise let: fi '

feltár Dani es Taraj arai Mapcsi m. Frangepan-n I2 . | l»
Kassai képvise let: 

M EI.EG H Y A L A D A R  B É LA t

Szölőtelepeinken legutóbb k ivá ló  minőségű es s
rendé ilüs uruk gpész é li bm szükséi/tetü kel kedvező jellételek n

szokottnál is jobb ia jborokat termeltünk.
elleti résziekben! száltiiá.ri is' inéltáni/os árban etiijeijgezhelik.

—  •rrai r» lamar ajamlja '
/«*# S 7. LtUS GRA-\l> PKIX.

Külföldi mlaaaa»n Irrjru miajinull Sst lakátsfmrilöi
KKLS TÁL VÁS VÁJT TV IZET!

n a s z e g
f f i r r Ó C  •‘rénsavval telteit ásványvize hasznos ital 
IU I I d b  étvágvzavaroknál és emésztési nehéz­
ségei. A legtisztább és legegészségesebb asztali 
és borviz. — Hathatós szomjesillapitö. — Vidékre 
és kIliidre furardijmentes szállítás. _  Kérjen ár- 
jrgyzést — 5zén«avtelités-né kflii töltés is rendel 
hetö mely hasonló enyhesége folytán pótolja a 
iram iá Fvian és >?. Galmier v zeki t Szt. Lukacs 

fürdő Kutválla lat Budán.

Bőrbetegségnél, hordókezelesnél
és tisztításnál szükséges eljárásokra nézve teljes 
ismertetést nyújt a Vendéglősök Naptára",

mely .t . Fogadd" előfizetőinek kor. 2 5

TÖRLEY
=  T A L I S M A h  =

=  C A S I N O  =  R É N E R V É  =

Kávéházi és Vendéglői
berendezéseket: 

alpacca. chinaezüst árut VESZ és ELAD 

VII.. Sip-utca 14.

Vendéglősök, kocsm árosok es 
=  kávésok figyelmébe ! =

Üveg és porcellán áruk nagy válasz­
tékban és eredeti gyári áron kaphatók

i i j .  G R Ű N W A L I )  M Ó R
üveg és porccilán nagy raktárában
Bpest, IV., Ferenc József-rakpart 6.

/a Teremt Jöttef-kul kötelébe*./

1 Grosz Ö dön  és A lb e rt
Számos elismerő levéllel kitüntetett törv. bej. szálloda, 
kávéház és vendéglők adás-vevést közvetítő irodája

BUDAPEST, V ili. RAKÓCI UT 25 =
T F.I.KFON INTKIUKIíAN 

1 8 -b8. 19—73. 24 32. 8b 40 143

ChC'jtie-szárola az Frzsé bet városi banknál.

Álltai! tarvasar.
Azon t  kartarsaimar. 
kiknek ki: linó móri 
bot ra van szüksé­
gük, ezúton is föl­
kérem. hogy fordul­
janak hozzám teljes

giális tis.telette! 
M ór (Fejér megye
Stuffer Mihály

F E K E T E  A D O L F
hatóságilag engedélyezett színházi, varietéé.
— női és cigánvzenekarok ügynöksége —

BUDAPEST, V., Váci körút 16. sz.

küÍMáre.'vaianiiiit fiinlöhi-lyekrc is. 117—09.

itníiVok t w S  Szalay Schaffer Károly.

Pincérek figyelmébe!
Fő- és fizetőpincérck, kiknek o ld a l -z s e b lá r c a  (papírpénz i. 
vagv (apró- és eziislpcnz számára pincértáskára van szük­
ségük. amelynek feneke nincs beillesztve, kanem a l'elsrész 
az aljával egy darabból készült. a le y ju lá n y o s a b b  á r a i ;  
m e l le l l  szerezhetik be

Molnár Uilmos sérvköt ögvárosnál, I I l ’/ i.l/’/:.S’T, I V , 
Kdroty-körut iS. Központi városház .
------- Képes űrjén:;zéle bérmenlve.----

H
ERRMANN J. L.

es» és kir. udvari szállító 
1919. évben alapilott országos szabad. Alpacca-. 

ühinaezüsi- és fémáru-gvárának főraktára :
B U D A P E S T ,

(Raktárak:

Na^y vá laszték

IV. KÉR., VACI-UTCA 8. SZ.
Becs, Gráz. ihága és Triestben.) 
legsznhrliihh kivit. In tárgyakból Szállodák. 
Vendéylők. Kávé házuk és háztartások részére


